
BESeDAGOSPOD HUDOURNIK

1 

Fran S. FinÏgar

Gospod
Hudournik

BESeDA

E L E K T R O N S K A  K N J I G A

O M N I B U S



BESeDAGOSPOD HUDOURNIK

  2 

BESeDA

Fran S. FinÏgar
GOSPOD HUDOURNIK

To izdajo pripravil
Franko Luin
franko@omnibus.se

ISBN 91-7301-458-3

beseda@omnibus.se

www.omnibus.se/beseda



BESeDAGOSPOD HUDOURNIK

3 

Hudournik je ptica. Menda jo poznate? Saj zato ho-
dite v ‰olo, trgate hlaãe in knjige, si packate prste

s tinto, da se kaj nauãite. Kakor torej veste, je hudournik
posebna lastovica. Rada prebiva po gorah, gnezdi v ska-
lah, v zidovju poru‰enih gradov in po zvonikih. Nes-
konãno pridna ptica je. Ves boÏji dan lovi ÏuÏelke: hro-
‰ãe, metulje, muhe za svojo in za hrano mladiãev. Ta
lastovica Ïivo ãuti, kdaj se bliÏa nevihta in huda ura.
Tedaj prifrãi kar v jatah z gora na polje in lovi in lovi.
Ljudje jo imajo zaradi tega za znanilko hude ure in so ji
vzdeli ime hudournik.

Tisti Hudournik, ki ga jaz dobro poznam, pa ni ptiã,
ampak tiã. Njegovo po‰teno ime je France Kali‰nik. Pri-
leten in Ïe siv gospod je. Ni gladkega lica. Po ãelu se mu
vleãejo brazde, lice je zmrdano. Tak obraz pa ne zraste
od sla‰ãic in potic. Vsaka taka lepota (vi seveda poreãete
grdoba) se naredi od dela in skrbi. Torej ta stari moÏ si
je mislil: Vsa mladina ima poãitnice. In ‰e kako dolge!
Sam ãepim v mestu pri pisalni mizi, otroci in dijaki pa
frãe lepe poletne mesece po gorah in dolinah, da se kar
kadi za njimi. »Ne boste si samo vi ka‰e pihali,« si misli
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gospod Kali‰nik. Mahnejo ‰e on v gorenjske planine, si
poi‰ãe zaveten kotiãek in si zaãne tam tesati majhno
bajtico. »Tukajle bom tudi jaz poãival, se grel na soncu,
dihal planinski zrak, pil mleko in jedel Ïgance.« Reãeno,
storjeno. Toda kakor v Ïivljenju sploh, je imel smolo
tudi pri tesanju bajte. Kadar koli jo je urezal v planine,
na, vselej deÏ, ploha, grom. Kmetje v dolini so opazovali
moÏa, kako hodi s krivo palico in oprtnikom po stezi
proti planini. In za ãuda. Kadar koli se je prikazal, se je
kar hitro pooblaãilo, za Triglavom zagrmelo — in usu-
la se je ploha, da ne zlepa take. Zato so grabljevke ob
najlep‰em soncu, ãe so tega popotnika zagledale, hite-
le kar takoj zdevat seno v kopice in so kazale nanj: »Hiti-
mo! Hudournik gre.« In prijel se ga je ta pritikljaj, ãisto
po nedolÏnem, ko ubogi moÏ ni delal ne deÏja, ne gro-
ma, ne bliska. O tem moÏu vam bom povedal nekaj
zgodbic.
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Hudournikova mi‰ka

Gospod Kali‰nik, s pritikljajem Hudournik, je svojo
koãico kljub temu, da ga je vsako pot napral deÏ,

vendarle dotesal.
»Hvala bogu,« si je moÏ oddahnil, ko je prviã zakuril

na svojem ognji‰ãu in sladko prespal prvo noã pod svojo
streho.

Toda na svetu vse mine. Tudi prve lepe poãitnice so
Hudourniku prehitro potekle in moral je nazaj v sluÏbo.
Vse je lepo pospravil po bajti. V majãkeni shrambi si je
spravil ‰e nekaj malega Ïivil, ãe‰ ta me poãakajo, ko
skoãim ‰e kako nedeljo semkaj. Vse je lepo zaprl in ‰e
enkrat prijel za kljuko, ãe je vrata zaklenil. »KriÏ boÏji,
vse je v redu. Bajtica moja, le mirno me poãakaj, kmalu
te obi‰ãem.«

In je ‰el.
Tedaj pa je pri‰la pod streho na ogledi stara, Ïe osive-

la mi‰ka. Vse je pretaknila, vsak kotiãek preiskala, v vse
‰pranje pokukala. »Izvrstno!« se je smejala in od‰la.
Drugi dan je pa pripeljala s seboj vso mi‰jo druÏino.
Presneto je nastal semenj pod mirno streho. Mi‰ke so se
podile, prevraãale kozolce, ‰krabale po deskah, da je
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bilo veselje. Hodile so na bero: po Ïir, po le‰nike, po
sladke koreninice, po smrekovo seme in po vse, kar je
bilo dobro za pod zob in prijetno za Ïelodãek. Nanosile
so si mahu in suhe trave, si postlale mehke posteljice in
si zares kar imenitno uredile svoj zimski kvartir v bajti.

Med mi‰kami je bila najmlaj‰a, drobãkana, izbirãna v
jedi, huda gizdalinka, ki je vedno trdila, da hoãe biti vit-
ka in lepa, ãisto »moderna«. âe si je bele taãice le ko-
liãkaj umazala, joj, kak‰no umivanje je bilo! Stara mi‰ jo
je svarila, druge mi‰ke pa so se z njo norãevale. Vse bob
ob steno. Zato so ji vzdele ime: Préklica. Ker je bila zgolj
od izbirãnosti in li‰pavosti tako tenka kot prekla.

Préklica tudi ni niã kaj rada hodila na bero. »Pri delu
se umaÏem in utrudim,« je modrovala. »In zakaj bi hra-
ne toliko navlekla? Druge jedo, jedo, zato so tako debe-
le. Kake trebu‰ãke imajo! Noãem. To ni lepo.« Zaradi
tega je kajkrat ostala doma, ko je vsa mi‰ja druÏina od‰la
paberkovat. Navadno je postopala po kvartirju, si umi-
vala bele taãice, ãesala rjavi koÏu‰ãek, da se je kar sve-
til. âasih je seveda pouzmala iz zalog drugih mi‰k
ko‰ãek sla‰ãice, ko jo je Ïelodãek le preveã prosil, naj mu
vendarle kaj privo‰ãi.

Ko se je nekega dne stara mi‰ vrnila z dela domov, ji
je Préklica vsa ponosna skoãila naproti in kriãala: »Niã
veã na bero! Vsega imamo dovolj. Za vso zimo!«

Stara mi‰ jo je debelo gledala. Verjela pa ji ni niã.
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»Poglej! Poglej! Povohaj!« jo je kar vlekla za seboj.
Pri‰li sta do Ïelezne cevi, ki jo je Hudournik napeljal iz
shrambice skozi strop in od tod skozi streho, da je bila
njegovemu ognji‰ãu za dimnik.

»Poglej,« je priãela Préklica, »pri tem stebru sem stala
in vtikala nosek skozi tole ‰pranjico. In zadi‰alo mi je —
mm — in ‰e kako! Po slanini — mm! Pa zaãnem dolbsti
in Ïagati — toliko da si nisem zob polomila — in glej, Ïe
je taka luknjica, da lahko smuknem skoznjo — jaz, tiste
debeluharice ‰e ne — no, in sedaj povohaj!« Stara je
vtaknila nos skozi luknjico:

»Zares, slanina di‰i!«
Vtakne nos drugiã: »In ‰e druge reãi!«
Vtem so priskakljale vse mi‰ke.
Préklica, polna napuha, se razkoraãi prednje in

vpra‰a:
»No, povejte, kdo je na‰el zaklad?«
Vse mi‰ke vohljajo v luknjico, se kar oblizujejo od

samega vonja — in molãe. Préklica se pa postavlja in
‰opiri med njimi, da se sam Kolumb ni tako, ko je odkril
Ameriko.

Po dolgem molku se vendarle oglasi za starko najsta-
rej‰a:

»Tu doli je zaklad. To je Ïiva resnica. Zato se lotimo
luknjice, raz‰irimo jo, da bomo mogle do njega.«
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Vse so se pridruÏile pametnemu predlogu, le starka je
‰e molãala. Préklica je prevzetno pripomnila: »Prav. Le
prepilite strop, sama sem Ïe klestila na vse kriplje. Toda
eno velja: zaklad sem odkrila jaz, zato je zaklad moj. Ne
reãem, da bi vam ne poklonila deleÏa ob njem. Toda
gospodar sem jaz!«

Tedaj je spregovorila starka:
»Préklica — neumnica! Kaj ti pomaga zaklad, ko ne

more‰ do njega.«
»Kakó da ne?« jezika Préklica.
»Otroci, poglejte! Do zaklada pridemo samo po tem

stebru. Steber pa je Ïelezen.«
»Kaj ãe je Ïelezen,« se vtakne vmes jeziãna Préklica.

»Smuk skozi luknjico in smuk po njem na tla.«
»In nazaj?« vpra‰a starka.
Mi‰ke molãe.
»Poskusite plezati po njem!«
Vse hkrati zastavijo krempeljce na cev. ·krabljajo,

praskljajo, pa vsaka se prekucne na hrbet.
»Vidite, katera koli se spusti po zaklad, se sama zapre

v jeão. Zato bodimo pametne, Ïivimo v lepi svobodi; pa
pridno hodimo na bero. Po snegu Ïe kar di‰i.«

Vse mi‰ke so pritrdile starki, povohale ‰e enkrat skozi
luknjico in od‰le spet na bero. Le Préklica se je skujala
in ostala trmasta doma.
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Ko je bila sama, je preudarjala besede stare mi‰ke. A
hitro jih je zavrgla. »Brr! Nevo‰ãljive so mi. Da bi ne
mogla nazaj! Seveda, te debelu‰ke Ïe ne. Toda jaz!«

Kar stekla je k luknjici, potisnila skoznjo glavico, za
njo potegnila sloki Ïivotek — in drrsk — ‰trbunknila je
po cevi prav na tla shrambice. Toliko da si ni zlomila
noge. Tudi na smrãek se je po‰teno kresnila. Prepla‰ena
je poãepela na tleh, nato pretegnila ude, si s prednjimi
taãicami poboÏala nosek in vse je bilo v redu. Hitro je
splezala na polico, pregledala zaklade, poskusila slani-
no in se od veselja postavila na glavo. Pozabila je na vso
druÏino. Prevzetna se je sprehajala po shrambici kot
kneÏna po gra‰ãini, ko ima vsega na pretek. Sita dobrot
in trudna od tekanja po shrambici je legla. Kar na trdo
polico. Sanjalo se ji je, da je v deÏeli Koromandiji, kjer ni
ne dela ne trpljenja, dobrot pa nikoli konec.

Ko se je Préklica prebudila, so jo bolele vse kosti.
»Nak,« je rekla, »na goli deski pa Ïe ne bom spala.« Za-
ãela je premi‰ljevati, kako in kje bi si postlala. Za poste-
ljo je marsikaj treba. Treba je pripravnega kotiãka, tre-
ba je mehke blazine. Kje bi vse to dobila? Mahu ni, tra-
ve ni, pravega kotiãka tudi ne. Saj je vse kamen in gola
deska. Zaskrbelo jo je, da se je popraskala za u‰esi. Pras-
kanje niã ne pomaga, lotiti se je treba dela. Najprej si je
privo‰ãila po‰teno kosilce, nato je ‰la iskat primernega
kotiãka. Na polici je stala stara majolika, Hudournikov
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vrã za vodo. Splezala je nanj in pogledala na dno. »To bi
bil kotiãek!« Toda kako vanj? Zunaj je plezala, ker je bil
ves okru‰en in raskav, znotraj pa je bil gladek, da bi ne
drÏal noben prijem. Splezala je z njega, podprla si gla-
vo in premi‰ljevala.

»Lestvice bo treba,« ji ‰ine skozi drobno glavico. Ta-
koj gre na delo. Poleg vrãa je stala steklena pletenka.
»Rzk« — je zasadila zobke v droben protiã. Odkrhnila
ga je. Od veselja je zaãela klestiti, da je liãje in protje kar
letelo od steklenice kot iveri izpod drvarjeve sekire. Tri
dni je drvarila in tesarila, dokler ni bilo vse liãje in protje
na tleh in je steklenica stala kot oskubena pi‰ka na po-
lici.

»Ti grda deÏela Koromandija,« je rekla, ko je vsa
zmuãena poãivala po obedu. »Sem mislila, da mi ne bo
treba delati, no, sedaj pa tako trpljenje.« Nato je ‰la iz-
birat. Pobrala je najdalj‰i in najdebelej‰i prot, ga s tru-
dom privlekla vrh majolike ter ga prislonila ob steno.
Nato ga je zaãela dvigati, da ga postavi v majoliko. Ko ga
je imela Ïe nad polovico na vrhu, se ji je hlod prevalil in
Préklica pade z njim vred v majoliko. Kar vsa trda je bila,
tako se je prestra‰ila. Toda strahu je bilo hitro konec;
oprijela se je prota in po njem splezala na vrh majolike.
»Lestvico imam!« je vriskala na vrhu vrãa in skoãila ‰e
po drugi protiã. Kar ‰tiri jih je postavila v vrã in imela
lestvico kot le kaj. DrobiÏ je zmetala na dno vrãa, nanj
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navlekla mehkega liãja, zlezla na dno in vse lepo zrav-
nala in prepletla v pripravno leÏi‰ãe. Za silo je bilo, a ‰e
premalo mehko. Zato si je poiskala ‰e kaj za blazinico.

Na polici je bila papirnata vreãica. V njej je hranil
Hudournik suhe slive. Nekaj jih je Ïe pozobala. Sedaj pa
se je lotila vreãice same. Od vrha do tal jo je presekala,
ãe‰plje so se razsule po polici, po tleh. Niã za to. Mi‰ka
je zaãela delati iz papirja drobno rezanico. Sto in stokrat
je tekla s ‰opom te papirnate rezanice v gobãku in jo
stresala na dno vrãa. Ko je bila vsa ta mehka stelja v
majoliki je splezala po lestvi na dno, prerahljala poste-
ljico in poskusila leãi.

»Imenitno!« je kar zakriãala od veselja. Ponosna je ‰la
obedovat. Na svojo vitko postavico je ãisto pozabila in
jedla in jedla, kot bi z vsemi zvonilo. Ko je za posladek
preglodala ‰e tri ãe‰pljeve peãke in pouÏila jedrca, je
legla. Spala je dva dni kot ubita. Tako je bila trudna. In
spet se ji je sanjalo, da je pri‰la zanjo res prava, resniã-
na deÏela Koromandija, ko ne bo treba veã delati, mar-
veã samo jesti in piti.

In zares. Nekaj dni je samo postopala, jedla in leÏala.
Ali brez dela ji je postalo dolgãas. Za kratek ãas je zaãela
stikati po shrambici. Visoko na steni, skoraj pod stro-
pom je opazila, da visi na Ïeblju vreãica. Kako do nje?
Zasadila je kremplje v steno. ·lo je. Veãkrat ji je spo-
drsnilo, da je padla nazaj. Ni odnehala. Poganjala se je
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tako dolgo, da je priplezala do nje. V vreãici je ovohala
koruzno moko. »Ta mora biti moja!«

Poplezala je po vreãici in zaãela glodati ob motvozu;
vreãica se je razvezala, moka se je usula iz nje. Toda tudi
motvoz je popustil in mi‰ka, ki je zlezla ravno v vreão,
je zavita in zamotana vanjo padla na tla. Préklica je
zaãela rogoviliti po vreãi. Moka se ji je vsipala v oãi, v
nos, po Ïivotu. âim bolj je brcala — tem veã moke. Kar
zadu‰itijo je hotelo. Vreãica je poskakovala po tleh, kot
bi bila Ïiva, mi‰ka pa je tonila v sami sladki koruzni
moki. Na pol obupana je zamiÏala in si oddihala. Poãa-
si je odprla oãi, zaãela trebiti moko iz njih in strahoma
preudarjala, kaj bo, ãe bo morala utoniti — ne v vodi,
ampak v sladki koruzni moki. Z zadnjim naporom se
zakadi v steno vreãe, zastavi zobe in si naredi luknjo,
skozi katero se je izmotala iz moke. Vsa je bila opla‰ena,
da je beÏala od moke in vreãe tako hitro, da se je kar ka-
dilo za njo. ·ele na polici se je ustavila in jezno gledala
na tla, ki so bila vsa posuta z moko.

Préklica pa je imela opravka od sile, preden se je to-
liko preãesala in z jeziãkom umila, da je bila spet kot se
spodobi za tako gizdavo mi‰ko.

Takoj drugi dan pa si je iztuhtala ma‰ãevanje nad
grdo vreão. âepela je na polici in premi‰ljevala. Kar se ji
je posvetilo v glavi — bila je zares prebrisana, to le pri-
znajmo. Planila je na tla, zgrabila platneno vreão in jo
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zaãela skubsti in pukati, da so celi kosmi frãali po zraku.
To pukanje si je znosila v majoliko in si z njim postlala
posteljo, da bi bila sama mi‰ja kraljica ponosna, ãe bi
imela tako. Raztresena moka pa ji je bila ljuba jed.

Poslej je Préklica obedovala zares preimenitno. Naj-
prej slanino, nato moãnato jed, sadje in po sadju ‰e
mandeljne iz ãe‰pljevih ko‰ãic. No, kaj hoãete ‰e veã:
kraljevska postelja, kraljevski obedi — brez dela in
trpljenja; ãe to ni prava Koromandija, potem je sploh ni
nikjer.

Îal, ko je svet tako ãudno ustvarjen, da je tudi naj-
lep‰e pesmi konec. In tako je bilo konec slanine, konec
ãe‰pelj, konec vseh ãespljevih jedrc, konec zadnjega
pra‰ka moke. In sedaj? Na polici je dobila konãek sveãe,
ko‰ãek mila, kar si je Hudournik shranil kot koristne
ostanke za prihodnjiã. Mi‰ka se je v obupu ‰e tega lotila.
Brr — kako za niã! Kar vzdigovalo se ji je, in razen tega
— Ïeja, Ïeja! Stra‰na Ïeja! Po ustih jo je Ïgalo, po grlu
peklo. Dokler so bile sladke slive, kdo bi se zmenil za
vodo. Sedaj pa sveãa, milo, v ustih pekoãina, pa niã
vode. Préklica se je spomnila v tej stiski svojih sestric in
mi‰ke — sive starke. Milo je gledala pod strop in v luk-
njico ob tistem Ïeleznem stebru. »Hop-lop-lop-lop!« je
klicala, kakor je sli‰ala, da se kliãejo deãki na planinah.
»Hop-lop-lop-lop,« je venomer hripavo ponavljala. In
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ãuj: zgoraj pri ozki ‰pranjici se je oglasilo. Mi‰ka starka
je bila. »Kaj ti je, ljuba Préklica?«

»Îejna, Ïejna! Poginila bom od Ïeje. Na pomoã!«
»Ljubka moja, kakor si bila poredna in neubogljiva, bi

ti rada pomagala, ko bi mogla. Lej, med nami in tabo je
prepad. Me ne moremo dol, ti ne more‰ gor. Pomagaj si,
kakor ve‰ in zna‰.«

Préklico je bilo sram, vest jo je pekla; na glas je zajo-
kala:

»Jojmene, da nisem ubogala!«
Starka mi‰ka se je ‰e oglasila: »Pomagaj si! Vrtaj, gri-

zi, koplji. Potrpi Ïejo. Pogum!«
Préklica je begala vsa omotiãna na levo in desno. Tu

— kamen. Tu — beton. Tu stra‰ni hlodi. Re‰itve nikjer.
Zgrudila se je na mrzla tla. Sli‰ala je, kako ‰umlja zu-

naj deÏ. »Oh, ena sama kapljica vode naj kane semkaj —
ena sama kapljica vode!« Stene gluhe, deÏek zunaj gluh.

»O, deÏela Koromandija, zakaj si me zapeljala?« Jec-
ljaje je ‰e vzdihnila in se z zadnjim naporom motovili-
la kvi‰ku. Ko se je plazila po tleh, je naletela na svetlo
zrno. Kaj je to? Pol zavestna je hlastnila po njem in ga
poÏrla.

»Hu — hu — peãe, peãe.« Bil je namreã ko‰ãek sode,
ki ga je izgubil Hudournik, ko je pomival posodo.

»Peãe! Peãe kakor ogenj!«
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Ta boleãina je zbudila zadnje moãi v mi‰ki. Pognala se
je na polico, po njej do majolike in tam z vrha kar teleb-
nila na posteljo. Zgrabili so jo krãi v Ïelodãku, milo je
zajeãala, iztegnila bele taãice — in nato je bilo vse tiho.

Le zunaj je ‰umljal deÏek; mi‰ke nad stropom so se pa
veselo igrale in premetavale le‰nike kakor nike.

Ko je Hudournik spet priromal v bajtico, ni na‰el ne sla-
nine, ne ãespelj, ne moke. Paã pa je na‰el v majoliki
drobnega mrliãka na mehki posteljici — ubogo, nepo-
korno Préklico.
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Hudournikova polha dva

Po Ïalostni smrti mi‰ke Préklice je zbrala stara mi‰ka
ves zarod okrog sebe. Obrisala si je sive brke, kakor

se spodobi za govornike, in zaãela:
»Otroci, takole vam povem: kdor ne uboga, ga tepe

nadloga! Préklica je iskala in je na‰la. Nadlogo in smrt.
— Mrvozmikavt, mir!« je jezno zakriãala starka. Mrvo-
zmikavt je bil mlad poredneÏ, ki je izmikal po drugih
nabrane drobtine in ÏiveÏ. Med tako vaÏnim govorom
starke je nagajivec z repkom ‰ãegetal pod nosom sose-
do, da se je nemirno umikala in cvilila.

»Mir! sem rekla,« je trdo ponovila starka. Mrvozmi-
kavt je poloÏil bele taãice predse, kakor bi bil v ‰oli.

»Otroci, lepo je bilo tukaj! Prelepo stanovanje smo
imeli. Toda pribliÏala se nam je huda nevarnost.«

Vse mi‰ke so dvignile glave. Tanka u‰esca so jim sto-
pila pokonci, da bi ujela vsako besedo.

»Zares huda nevarnost! Ko sem danes kar cele ure
oprezovala na ko‰ãek Hudournikove klobase, s katero
se je gostil pred bajto, sem zagledala na bukvi na‰ega
divjega sovraÏnika.«
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Vse mi‰ke so se premaknile proti starki in se stisnile
druga k drugi.

Ob‰el jih je strah.
»Divjega sovraÏnika, pravim. âe sem ga prav spozna-

la. Oãi mi Ïe pe‰ajo. Planil je po vejah, za njim se je po-
tegnil kosmat rep — in vse je izginilo v kro‰nji bukve.
Poslu‰ajte! To utegne biti podlasica. In ta je strasno
krvoloãna zver. âe zavoha na‰o druÏino, bo po nas. Za-
kaj ona davi in kolje vse kriÏem. Niti en repek ne bo
ostal Ïiv.«

Mi‰ke so se ‰e bolj stisnile proti starki, noben repek se
ni ganil, nobene brkice niso zatrepetale. Kar trde so bile
od strahu.

»Otroci, torej kaj? — Re‰imo se! Nocoj to noã se pre-
selimo.«

Vse mi‰ke v jok.
»Niã ne pomaga. Jok doli, jok gori. Najejte se do sita

nabranega bra‰na in nato na pot.«
Mrvozmikavt je nekaj zagodrnjal.
»Tiho! Kdor noãe, pa kakor hoãe. Povedala sem.«
Zbora je bilo konec. Mi‰ke so se razkropile po luk-

njicah in skrivalnicah, kjer so imele zaloge ÏiveÏa. Zaãe-
le so ‰krabljati in glodati, kakor bi ‰lo za stavo.

Hudournik, ki je komaj legel je preudarjal, kaj bi to
bilo. Tekanje, premetavanje le‰nikov, Ïira in lu‰ãin, ka-
kor ga ‰e ni doÏivel. Poslu‰al je in niã se ni jezil. —
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»Mi‰ke imajo svoj direndaj; naj ga imajo.« — Kmalu je
zaspal.

Ko je Hudournik ponoãi svetil na uro, je ‰e prisluhnil,
kako in kaj je na podstresju. Vse tiho. Kakor bi izumrlo.
Sli‰al je, kako je na streho prinesel veter suho vejico,
drugega niã. ·e je sli‰al, kako je poãil razsu‰eni hlod v
steni: pok! Kar strah ga je hotelo biti. ZaÏelel si je mi‰-
jega ‰krabljanja, ki ga je bil Ïe tako vajen. A niã. Dokaj
dolgo je preudarjal, kaj bi to bilo, dognati ni mogel.

Ko je Hudournik drugi dan ‰aril okrog bajte, sekal
trske, kuril in kuhal, ni ugledal nobene mi‰ke veã. Ni-
kjer, pri nobeni luknjici ni pokukala drobna glavica, niso
pogledale tiste drobãkane, Ïive oãi. Hudournik se je ãu-
dil ves dan. ·e bolj se je ãudil, ko je na podstre‰ju na-
stavil ko‰ãek slanine in je bila drugi dan tam, kamor jo
je poloÏil.

»Mi‰ke so ‰le. Nekaj, bog ve kaj, jih je pregnalo.«
Kar dolgãas mu je bilo po njih.
Ko je Hudournik tretjo noã spal v tisti tihoti, ki je bila

Ïe taka, da ga je kar bolelo, se je nenadoma predramil.
V drvnici, ki je bila tik za steno njegove postelje, je na-
stal ropot. In kak‰en! Polenãki, ki jih je tako lepo porav-
nal v skladovnico, so ropotali in se premetavali, kot bi
bili Ïivi! Trkali so ob njegovo steno. Kadar je trkanje pre-
nehalo, se je ãez ãas ponovilo ‰e vse huje.
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»To so tolovaji,« je preudaril Hudournik. Kar zares ga
je bilo strah. Tako strah, da je vstal in ‰el tipat, ãe je duri
dobro zaklenil. Legel je in spet razloãno sli‰al ãudno
godrnjanje. Na debelo godrnjanje je odgovoril droben
glas.

»Tristo medvedov,« je modroval Hudournik, »saj se
dva pogovarjata!«

V tistem hipu je krog vogala bajte za‰umel pi‰ hude-
ga vetra, v gozdu je zalajal srnjak, sova je zatulila v noã
in vihar.

»To je Ïe od sile,« se je jezil Hudournik kar na glas.
Tako si je preganjal strah. Saj ga je bilo strahu sram, pa
si ni mogel pomagati.

»Le koga bi ne bilo strah,« se je tolaÏil. »Blizu in da-
leã nikogar, ãlovek pa sam v tem brlogu. Krog in krog
ropot in vik in vek, da se bog usmili, kakor bi bil peklen-
ski lov.«

Prav tedaj je spet tako neusmiljeno zaropotalo v drv-
nici, kakor bi se ves kup drv sesul. Hudourniku je zago-
mazelo po vsem Ïivotu. Takoj je priÏgal luã. Obsedel je
na postelji in poslu‰al. Vse je utihnilo. Le veter je ÏviÏgal
ãez streho. Namesto srnjaka je zalajal lisjak, ki mu je
sova jezno odgovorila. Takrat je v drvnici vnoviã zaro-
potalo. Sli‰al je kovinski glas. Ni se domislil, da je na
tram spravil prazno ‰katlo za konzerve.
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»Sedaj mi je dovolj,« je jezen planil Hudourtiik iz pos-
telje. Postal je sredi sobice, da si je zbiral pogum. Nato
je segel na polico po elektriãno svetilko. Na steni je vi-
sel samokres. Snel ga je, pogledal, ali so naboji v redu, in
se odloãil.

»âe je prazen strah, se ga ne bojim, ãe je tolovaj ali
zver, bom streljal.«

Previdno je odklenil duri. Kljuã je tako neusmiljeno
za‰kripal, da ‰e nikoli tako, odkar je stala bajta. Tihota-
pil je ãez prag. Veter mu je zmr‰il lase, ãe se mu le od
strahu niso najeÏili. Ko se je priplazil do vrat drvnice, jih
je naglo odprl, z levico pritisnil gumb pri elektriãni, z
desnico naperil samokres v neznanega sovraÏnika in za-
kriãal: »Kdo je?«

Niã. Vse tiho, vse prazno. Elektriãni Ïarki so iskali in
stikali po drvnici za strahom. Hipoma mu obstane roka;
luã je ujela strah. Na zidu, ki je ograjal drvnico proti se-
veru, ti sedi polh v sivi svoji suknjici. S kosmatim rep-
kom miga kot kuÏek, kadar se dobrika gospodarju. S
taãico si viha brke, glavo drÏi nekoliko po strani, z oãmi
meÏika Hudourniku. âe bi znal govoriti, bi mu gotovo
vo‰ãil dober veãer.

Hudournikova roka s samokresom se je povesila.
»Torej ti si uganjal take reãi?« ga je Hudournik na-

govoril.
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Polh je prikimal, hkrati pa je obrnil glavo proti kotu
drvnice. Roka je obrnila luã tja in tamkaj je ãepela dokaj
prepla‰ena polhinja. »A tako!« je Hudournik takoj uga-
nil. »Tu si ti in tam je ona. Lepo od tebe, da si se ti, ko si
moÏ, postavil v nevarnost, njo pa skril. Toda nocoj je
vajinih igraã dovolj! ·‰-‰‰-‰‰!« je zamahnil s samokre-
som proti polhu, ki je zbeÏal k njej. Oba sta naglo smuk-
nila skozi luknjo nad ‰perovcem in izginila v noã.

Hudournik se je smejal sam sebi in svoji stra‰ljivosti.
Ko je legel, je kar na glas ponovil, kar mu je pravil nje-
gov oãe:

»Fant, zapomni si: strah je znotraj votel, krog kraja ga
pa niã ni.«

Nato je trdno zaspal. ·e sanjalo se mu ni, da se je sta-
ra mi‰ka zmotila, ko se je prestra‰ila in ga imela za pod-
lasico, kot ga je imel on za strah.

Hudournik in polha so postali prijatelji. Podnevi ju ni
bilo zlepa na spregled. Polhu je noã za delo, dan za poãi-
tek. Hudournik je osledil njuno posteljo v majhnem za-
bojãku na podstre‰ju. V klobãiã zvita sta mirno spala. ·e
zmenil se ni nobeden za Hudournikovo storkljanje.
Edino polh je za trenutek vzdignil glavo in ãemerno
pogledal, ãe‰:

»Mir, midva spiva!«
Hudournik je bil kar vesel. »No, nisem vsaj tako sam,

ko imam Ïivinico pri hi‰i.« In kakor ima na kmetiji Ïe
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vsaka kravica in konjiãek svoje ime, je vzdel Hudournik
tudi polhoma imeni. On je bil StorÏ, ker je bil ves tr‰at
in se je postavljal kot pravi moÏak. Ona pa je bila
Li‰pavka; zakaj hudo neãimrna je bila in sladkosneda.

Ob lepih veãerih je Hudournik posedal pred bajto,
kadil in gledal zvezde. Takrat sta tudi polha vstala. In
zaãela se je dirka po bukvi, po smrekah, po strehi. Tudi
k njemu sta se pripodila. Seveda, kar na mizo in na
okno. StorÏ mu je skoãil celo na klobuk. Ko je Hudour-
nik puhnil dim iz ãedre, je StorÏ jezno zaprhal, kihnil in
zbeÏal: »Fej, kako smrdi!«

Hudournik je bil pa dobrih rok. Namesto tobaka jima
je nastavil na tnalo pred bajto oreh, suho tepko in skor-
jico kruha.

Prvi je ovohal zaklad on, StorÏ. Prasnil je po tnalu, si
vse dodobra ogledal in nato hitel po Li‰pavko. Roãno je
pri‰la s smreke.

»Le kar izberi si!« je momljal StorÏ. Li‰pavka pa,
mislite, da si je izbrala skorjico ali suho tepko? Kaj ‰e! Le
oreh si je dela med taãice in ga preklala z belimi zobmi,
da bi ga nobena branjevka z noÏem ne bila hitreje. StorÏ
jo je gledal, ko je hrustala sladko jedrce. In niã mu ni
dala, niti drobtinice. Ko se je po jedi ‰e obliznila, je po-
brala za pecelj tepko in smuk na smreko z njo. Kaj si je
hotel StorÏ? Pobral je skorjico in ‰el z njo za Li‰pavko,
ki se je mastila s hru‰ko. StorÏ je hitro pogrudil trdi kru-



BESeDAGOSPOD HUDOURNIK

23 

hek in se vrnil na tnalo pogledat, ali nista morda kaj po-
zabila. In zares! Hudournik je med tem poloÏil na tnalo
ko‰ãek sala. StorÏ ga pograbi in ga tovori takoj Li‰pavki.
Ta vrÏe ogrizek hru‰ke na tla, pograbi salo in si hitro
vsega privo‰ãi. StorÏ pa je zdrknil pod smreko in pomlel
Li‰pavkine zjedi.

»StorÏ, dober si, predober, neumno dober,« ga je
o‰teval Hudournik. »Vi‰, nala‰ã zate sem nastavil slani-
no; na, pa prav vse znosi‰ njej. Ve‰ kaj, vse, kar je prav.
Tako jo bo‰ razvadil, da se bo otepalo ‰e tebi in njej —
Li‰pavki — razvajenki.«

StorÏ je poslu‰al in Hudournik je bil prepriãan, da ga
je razumel. Zakaj niã veã ni plezal na smreko, kjer je bila
Li‰pavka; v dolgih skokih se je pognal kar po tleh in nato
izginil v vrhu ko‰ate bukve.

»No, no, no,« je godrnjala ona. Hentano se ji je za
malo zdelo, ko ni pri‰el k njej na smreko. »Nu, nu, nu,«
je zamomljala bolj glasno, skoraj jezno. StorÏ ji ni od-
govoril ne bev ne mev. Tedaj je Li‰pavka zaãela govori-
ti sama s seboj. »Bodi, kjer hoãe‰. Za tisti ko‰ãek slani-
ne, ko ti je nisem niã dala, si hud. Le bodi hud. Ho, jaz
pa za nekaj vem. Mm-mm — dobro!«

Prisluhnila je. StorÏ se ni oglasil in ne ganil. Li‰pavka
je preskoãila na drugo vejo in gledala, kje bi bil StorÏ. Ni
ga opazila. In kakor nala‰ã se je tedaj ‰e luna skrila za
oblak.
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»Le poãakaj, kujavec grdi! Ali sva se tako zmenila?«
»Drrrsk,« je zapraskalo po smrekovem deblu. Li‰-

pavka je bila na tleh in v trenutku Ïe pod bukvijo. StorÏ
pa hajdi v skok in je kar po zraku priplaval na sosednjo
bukev. To je bilo pa Ïe preveã za Li‰pavko. Momljala in
drdrala je na bukvi, da se ji je Hudournik smejal, se na-
zadnje naveliãal in ‰el spat.

»Sprta sta in jezna,« je sklenil Hudournik. Ni se mo-
til. Drugi veãer ni bilo dolgo nobenega na spregled.
Dokaj pozno se je pritihotapila Li‰pavka, StorÏa ni bilo
od nikoder. Pa tudi ona ni bila niã kaj dobre volje.
Hudournik ni vedel, kako je bilo med njima preteklo
noã.

Ko se je Li‰pavka naveliãala godrnjati in zabavljati
StorÏu, ki je molãal kot bukov ‰tor pod njim, se je tiho
napotila za njim. ·e dostikrat se ji je izmaknil na sosed-
nje drevo. Li‰pavka neutrudno za njim. Ko si je StorÏ
mislil, da jo je dosti spokoril, jo je poãakal.

»Brrr — ãe nisi grd, da si za takle prazen niã hud in se
mi kuja‰. Treba je nama tega prepira.«

»Zmerjala si me ti, jaz sem molãal.«
»Saj to me najbolj grize. Ta tvoj molk. Raj‰i bi me bil

zmerjal.«
»Noãem,« je rekel StorÏ in si zmagovito vihal brke.
»O, saj vem, takile ste moÏaki.«
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Li‰pavka se je zaãela cmeriti. »Ve‰, nobene drobtini-
ce noãem veã od tebe. âe si vse krempeljce obrusim, si
bom sama poiskala, kar mi treba.«

StorÏ se je popraskal za u‰esi, se tiho muzal, vihal
brke in kar niã ga ni ganila taka groÏnja. Zato je
Li‰pavka napela drugo struno.

»Saj sem ti Ïe povedala, da vem za nekaj posebno
dobrega. Ali pojde‰ z mano?«

»Ne smem,« je hladno odvrnil StorÏ.
»âe ti reãem?«
»Si rekla, da bo‰ brez mene dobila, kar treba.«
Sedaj se je taka trma vtaknila tudi Li‰pavki in jo zbod-

la. Momljaje in jezikaje je od‰la. StorÏ je poãakal; nato se
je po sledi tiho plazil za njo, ãe‰ bom videl, kaj le ima.

Li‰pavka je splezala na streho bajte, se sklonila pod
napu‰ã in izginila. StorÏ je mirno obsedel na bukvi in
ãakal.

Li‰pavka je bila namreã ovohala smetano. Hudournik
si je kupil mleka na planini, nalil tri latvice z njim in ga
postavil v shrambico, da se zasiri. Zljubilo se mu je sme-
tane in kislega mleka. ·e malo ni mislil, da bi se tudi pol-
homa zljubilo smetane. Zato ni okenca tesno zapiral. In
pri tem priprtem okencu se je splazila Li‰pavka v
shrambo. Pri‰la je do prve latvice, se vzpela na rob in
pokusila. »Mmm — dobro,« se je obliznila in Ïe premi‰-
ljevala, kako bi StorÏu strgala korenãek, ker ni hotel z
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njo. Spet je pomoãila gobãek v skledo. Tedaj ji spodrs-
ne — ãmok — in je tonila v mleãnem jezeru. Otepala se
je in poganjala, dokler se res ni pognala ãez rob — pa
zopet ‰trbunk v drugo jezero mleka. — Latvice so stale
tik druga za drugo. — Li‰pavka je brcala, kobacala, se
pogrezala, dokler se ni spet sreãno prikopala do roba in
puhnila ãezenj. Kam? ·e v tretje jezero mleka. Kar zadu-
‰iti jo je hotelo. Kriãala bi bila na pomoã; kako neki, ko
ji je lilo mleko v usta. Îe kar vsa onemogla je s taãico
otipala o‰krbljeni rob latvice, se prijela zanj in se s tru-
dom izvlekla iz mleãne ãobodre. Obsedela je do smrti
prepla‰ena na polici. Izbrisala si je zama‰ãene oãi, da je
na‰la pot iz shrambe. Pristokala je na streho. StorÏ jo je
sli‰al. V skoku je bil pri njej.

»Kak‰na pa si?« se je zaãudil. Najraj‰i bi se bil zasme-
jal; ker je pa Li‰pavka tako milo toÏila, se je premagoval.
Lotil se je smetanastega koÏu‰ãka in jo je ljubo umival.
Ko je Li‰pavka pri‰la spet do sape in moãi, si ni mogel
kaj, da bi je ne podraÏil: »Ali je to tisto dobro — mm —
mm — mm?«

Li‰pavka ni zinila besedice. Zlezla je na podstre‰je in
se zakopala v posteljico. Po‰teno jo je, vso mokro, zeb-
lo.

Naslednje jutro si je Hudournik zakuril, nato stopil v
shrambico po mleko. Ko bi videli ta obraz, ko je segel na
polico? Vse po‰kropljeno od mleka, v latvicah namesto
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lepe smetane in mleka sama brozga, pokrita z zeleno
sirotko.

»Tristo kosmatih medvedov,« je zarentaãil Hudo-
urnik in debelo gledal na divje razdejanje. »Tako sem
zaÏelel latvico kislega mleka, na, pa tole! Le kdo mi je to
nagodil? Mi‰ke so ‰le — kdo torej bi bil?«

Oziral se je po shrambi. Ni si mogel razloÏiti. Ker je
bilo temaãno je ‰el po luã in si svetil. Opazil je, da je bilo
okence le priprto. Posvetil je tja. O, kar bela, mleãna ces-
ta se je vlekla po hlodih in skozi okno. »Aha, tule se je
izmotal ‰krat strpenski, kdor je Ïe bil.« Posvetil je ‰e po
latvicah. Po vrhu sirotke so plavale sive dlake. »âe te
dlake niso iz koÏuha Li‰pavke, naj me lisjak popade. Ti
golazen pol‰ja. To mi je za plaãilo, ko sem vaju krmil in
vama nastavljal pribolj‰ke. Le poãakajta!«

Hudournik je ‰e dalje pretikal po shrambi. Toda vse je
dokazovalo, da je bil en sam polh v mleku. Po policah in
tramih se je poznal sled taãic le ene same Ïivalce.

»Ona je bila! Li‰pavka, kdo drug. StorÏ je premoÏat za
tako pobalinstvo. Le ‰e eno mi uÏagaj, presneta sivo-
suknjarica, pa ti nastavim past in te ujamem.«

Tako ji je zagrozil Hudournik, znosil latvice ven, zlil
mleko v ãebriãek in si zavrel ãaja. Pri jedi mu je ‰inilo v
glavo. Posrebal je ãaj in tiho ‰el na podstre‰je. Polha sta
mirno spala. StorÏ lepo suh, tr‰at, zraven njega pa ona.
Vsa dlaka ji je bila ‰e sprijeta, kakor s klejem namazana.
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Hudournik ji je zapretil s prstom: »Ali nisem natanko
uganil, da si bila ti?«

Nato je tiho od‰el.
Prav takrat, ko je zlezel s podstre‰ja je prignal mimo

bajte ãrednik krave. Debeli in drobni zvonci so peli.
Hudournik je bil kravje ãrede vselej tako vesel, da je vzel
krajec kruha in ga drobil kravam. Posebno rad je imel
lepo cikasto teliãko. RoÏica so ji rekli. Ta si je tako za-
pomnila Hudournikove dobrote, da je vselej prva prite-
kla k lesi pred bajto, pozvonãkljala z drobnim zvoncem
in ga poklicala: muu! »Le poãakaj, RoÏica — dragica,
danes imam nekaj posebnega zate!«

Dvignil je kositrni ãebriãek, kamor je vlil zbrojeno
mleko, in ga ji ponudil. RoÏica ga je hlastno popila. In ‰e
je prosila: mu — mu! Hudournikji je dal drobljenec kru-
ha in jo poãehal po ãelu: »Sedaj le pojdi za ãredo, RoÏi-
ca. Sicer se ‰e izgubi‰ v gozdu.«

Ker je ãrednik povedal Hudourniku, da bo naslednji
dan zopet gnal ãredo mimo bajte, je Hudournik za RoÏi-
co pripravil prav dobre pomije. Tudi skorja belega kru-
ha je plavala na vrhu. âebriãek je postavil pod smreko.

Ko se je zveãerilo, sta polha vstala. Li‰pavka se je
okrtaãila, StorÏ ji je pomagal, da je kar dostojna ‰la na
bero. Splezala sta na smreko.

Ko sta bila na smreki, pod katero je stal ãebriãek, je
nosek Lispavke takoj ovohal, kaj je v ãebriãku. Pa ne da
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bi StorÏka poklicala in ga povabila s seboj. Premagala jo
je sladkosnednost in ‰e grda zavist po vrhu. Kar sama je
splezala po smrekovem deblu in se ustavila tik roba ãe-
briãka. Kako ji je zadi‰alo! Da je kar pomigala z brkica-
mi. âepela je na robu ãebriãka in preudarjala, kako bi do
skorjice. Kositrna stena se ji je zdela dokaj raskava. Pos-
kusila je in res zdrknila — v pomije. Sedaj pa je bil joj.
Plavala je, s taãicami se sku‰ala prijeti gladke stene. Vse
zastonj. Zaãela je cviliti in klicati StorÏa na pomoã.
Naglo je pritekel. Toda kako pomagati? V prebrisani
glavi je na‰el modro pomoã. S sprednjimi krempeljci se
je trdno prijel za rob ãebriãka, po steni spustil telo in ‰e
repek, ki se mu je pomoãil v pomije. Li‰pavka je pogra-
bila ko‰ati rep, se po njem vzpela StorÏu na hrbet in
sreãno priplezala iz morja pomij. Bila pa je tolikanj
samogoltna, da je kar grede pograbila belo skorjico in jo
res otela.

»Na!« jo je hvaleÏno ponudila StorÏu. »Ne bom,« je
odklonil StorÏ. »Vidim, da se ne bo‰ prej spametovala,
da bo nesreãa.« In kar jezen je odgodrnjal in izginil v
gozdu.

Hudournik se je ãudil, da nekaj dni ni ne videl ne
sli‰al svojih ljubih polhov. Le kam sta ‰la? Kar dolgãas
mu je bilo.
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Zato pa je za RoÏico ‰e bolj nabiral ostanke jedi in jo
vsako jutro ãakal, da je prizvonãkljala in ga poklicala:
muu, kadar je prignal ãrednik mimo bajte.

Nekega jutra pogleda v ãebriãek — in groza — v njem,
sredi pomij, leÏi mrtva Li‰pavka. Ker je bil Ïir ‰e nezrel,
le‰niki pa so imeli samo sneg v sebi in komaj za zrno
jedrca, jo je lakota prignala nazaj k bajti. Zapeljaljo je
ãebriãek in ko‰ãki jedi v njem. Klicala je na pomoã, a
StorÏa ni bilo; predaleã je bil, da bi jo sli‰al.

Hudournik je mrtvo Li‰pavko poloÏil na zeleni mah
in sklenil, da jo popoldne pokoplje pod mlado bukvico.
Ko je po obedu zadel rovnico, da izkoplje grobek zanjo,
je nenadoma obstal. Zagledal je StorÏa, ki je sedel ob
mrtvi in jo gledal. Sklonil se ji je do u‰esa, kakor bi jo
klical. Li‰pavka se ni ganila. Nato jo je poboÏal s taãico,
najprej z desno, potem ‰e z levo. Li‰pavka je leÏala vsa
trda in negibna.

StorÏ je sedel na zadnje noge in jo gledal in gledal. ·e
enkrat jo je poskusil zdramiti. Z gobãkom jo je vso ovo-
hal, privzdignil ji celo glavico, ki je hitro omahnila na-
zaj na mah.

StorÏ je spoznal, da je mrtva. Bridko mu je bilo Ïal, da
se je sprl z njo in se ji umikal. »Ne bi bil smel kuhati jeze
tako dolgo,« si je oãital. Toda sedaj je bilo prepozno.

Potrt in klavrn je poãasi odskakljal v gozdno tihoto.
Hudournik ga ni veã videl, Li‰pavko pa je pokopal pod
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mlado bukvico. Nad grobkom ‰umijo zeleni listi, Ïir
zori, a Li‰pavka ga ne bo obirala nikdar veã.



BESeDAGOSPOD HUDOURNIK

  32 

Hudournikov Lisko

Hudournik odhaja na dopust

Gospod Kali‰nik, s priimkom Hudournik, kakor so
ga prekrstili ‰aljivi kmeãki ljudje, je sedel pri pisal-

ni mizi.
Na njej ni bilo nobenega nere‰enega spisa veã. Vse je

bilo izvr‰eno; pero lepo obrisano, na mizi ni sapice pra-
hu. Le Ïepna ura je ‰e tiho ‰krabljala. PoloÏil jo je predse
ter ãakal, da kazalec preroma ‰e zadnjih petnajst minut
— tedaj se zaãne uradnika Kali‰nika dopust. Kakor se je
nepopisno leno obotavljal kazalec, da je Hudournik
nekajkrat nastavil uho, ãe ni ura obstala, je nazadnje
vendarle prilezel do XII. Naglo je vtaknil uro v Ïep, vstal
in pogledal ‰e enkrat po pisalni mizi. Vse v redu. »Zbo-
gom, zatohla soba!«

Hudournik je po stopnicah kar tekel in mimogrede
skoãil v uradni‰ko menzo obedovat. O, kako so bile
streÏnice poãasne! Trkal je na prazen kroÏnik, godrnjal
in priganjal. »Takoj, takoj, gospod Kali‰nik,« je pokorno
pritrjevala streÏnica, ki je pa kljub temu ni bilo priãakati
iz kuhinje. Hudournik je trkal nervozno z nogo po
podu, premikal pribor, meãkal prtiãek in spet zvonil z
noÏem po kroÏniku. »Pol ure vas moram ãakati, to je Ïe
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od sile!« je o‰tel streÏnico, ko mu je vlila juhe na kroÏ-
nik.

»Ne, ne, gospod Kali‰nik! Samo eno minuto, samo
eno minuto, prosim!« Uradnik jo je pogledal izpod ãela,
nekaj zamrmral in hitro zajel. Opekel se je v jezik.

»âe to ni sama zelena zavist, pa niã noãem. Vso zimo
sem srebal mrzlo ãobodro in sedaj ob tej vroãini in ob
taki zadregi mi nalije vrele juhe! In Ïe deset dni sem ji
pripovedoval, da danes odidem na dopust. Zavist, ble-
da Ïenska zavist!«

Gospod Hudournik je pouÏil komaj polovico obeda.
Ni veã strpel. Pol peãenke si je zavil v papir, jo naglo
zma‰il v Ïep in ‰el.

Doma je zmetal uradni‰ko obleko s sebe, se nakomo-
tal za v hribe in trdno stal sredi sobe v ãvrstih kvedrov-
cih.

»Ne po podu v teh nakovanih barkah!« ga je svarila
streÏnica Ur‰a. »Poglejte, vsak Ïebelj, kamor stopite, se
pozna, pa sem toliko drgnila, da mi je sapa pohajala.«

»Tiho, Ur‰a! Sedaj gremo in ãe se vse de‰ãice razko-
ljejo pod kvedrovci.«

Zavihtel je nahrbtnik na pleãa, segel po palici in mi-
mogrede ‰e naroãal: »Skrbno zaklepajte, zraãite in zbo-
gom, Ur‰a!«

Odkrevsal je po hodniku, Ur‰a je gledala za njim:
»Burja! Odkar si je stesal tisto bajto gori nekje za Trig-



BESeDAGOSPOD HUDOURNIK

  34 

lavom ali vedi si ga bog kje, misli, da je gra‰ãak, tako ne-
teãen je.«

Gospod Hudournik jo je kresal po trdem tlaku in pri-
‰el veã kot pol ure prezgodaj na kolodvor. »Niã ne de,«
si je mislil, »dopust je le dopust. In moja koãica je moja,
moj domek, ãeprav ga je samo za bobek!«

Da bi nestrpen laÏe priãakal odhod vlaka, si je pri-
vo‰ãil skodelico ãrne kave.
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Hudournikova kupãija

Ko je vlak vozil po sredi Ljubljanskega polja, je Hu-
dournik ves zamaknjen gledal skoz okno. »Lej, jeã-

men Ïanjejo! In kako se ziblje klasje p‰enice. Se Ïe zla-
ti,« je Hudournik mrmral sam pri sebi. »Seveda, Ïe sti-
rinajst dni nisem bil zunaj Ljubljane. Tudi popoldne
sem preãepel v pisarni, da sem do zadnje piãice vse
postoril. Naj le pride nadzornik in pogleda mojo mizo!
âe ima koliãkaj praviãne sodbe pod svojo ‰iroko ple‰o,
me mora priporoãiti za napredovanje.« ·e je preudarjal,
kako usmiljenja vreden je takle uradnik, ko je vlak Ïe
obstal v ·t. Vidu. Vstopila je suhljata Ïenska; vodila je na
vrvici dva mlada kuÏka in sedla prav njemu nasproti.
Hudournik ni niã rekel, nejevoljen se je pa vpra‰al, ali ni
morda za‰el v Ïivinski voz, ko ti Ïenska priÏene kar cel
trop psov s seboj.

Vlak je komaj potegnil in Ïe je eden izmed psiãkov
zaãel sumljivo vohljati Hudournikov nahrbtnik in se kar
ni mogel odtrgati od tiste malhe pri nahrbtniku, kjer je
tiãal kos opoldanske peãenke.

»Zgubi se, mrcina!« ga je Hudournik o‰tel in dvignil
teÏki nahrbtnik s klopi na polico.
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»Niã se ne bojte, gospod Kali‰nik! Pes je pravi ameri-
kanec. Ima nos, da bi ãez morje zavohal peãenko. In
razumen! Ko bi hodil v ‰olo, bi bil vsem otrokom kos.«

Hudournik je gledal Ïensko in si ni mogel kaj, da bi je
ne vpra‰al: »Odkod me poznate?«

»Verjamem, da ste me zgre‰ili. Vi ste gospod, urad-
nik, in godi se vam! Jaz pa sem izgarana reva. Ali ste po-
zabili, da sva skupaj v ‰olo hodila? Minca Krevsova
sem!«

Hudournikji je bistro gledal v oãi. Kar na smeh mu je
‰lo ob Ïenskem klepetu. Ponudil ji je roko: »Sedaj se vas
pa res spominjam. Zelo ste se spremenili, Minca. Samo
oãi so ‰e kakor nekdaj.«

»Ali ste ‰e kar samski?« ga je hitro vpra‰ala Minca.
»Kar sam se pretikam skozi Ïivljenje.«
»Prav imate. Jaz sem se prehitro omoÏila in se v kriÏe

poloÏila. Neumna sem bila, kak‰na pa.«
Minca si je s predpasnikom obrisala suhe oãi, kakor

da bi si hotela utrniti solzo.
»In sedaj se peljete na dopust, na Gorenjsko; seveda

na Bled, jelite?«
»Maram za Bled. Tam je preimenitno zame. V gore

grem; tam sem si stesal skromno bajtico.«
»Takoo?« je zategnila Minca in se ãudila. Toda v hipu

se ji je utrnila koristna misel: »Sli‰ite, gospod Kali‰nik,
odkupite mi tegale psiãka. Veste, se bavim s pasjerejo,
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da ujamem kakega kovaãa za pribolj‰ek. Seveda so moji
psiãki samo ãiste, plemenite pasme. To niso tisti malo-
pridni bavkljaãi, kakor jih sreãujete po vaseh. Glejte ga,
to je Lisko, pravi amerikanec. Kako vas gleda! Le poglej-
te mu v oãi. Rjave so prave! Sama vdanost in zvestoba je
v njih.«

Lisko je naslonil glavo Hudourniku na koleno pa z
enim oãesom meril naravnost na nahrbtnik, tja, kjer je
bila peãenka.

Hudournik ga je poboÏal po glavi: »Prijazen kuÏek,
zares.«

»Kaj prijazen! Imeniten, vam pravim. Bistroumen kar
se da. Glejte, dvakrat sem mu pokazala in Ïe zna. — Li-
sko, prôsi!«

KuÏek se je vzpel na zadnje noge, prednje taãice po-
vesil in ãakal na revni dar. Minca mu je vrgla skorjico,
hop, Lisko jo je ujel in s slastjo pohrustal.

»Ali ste videli? To je glávica! Dvakrat, samo dvakrat
sem mu pokazala in Ïe zna.«

Hudournik ga je spet pogladil po ‰ekastem hrbtu in
ga hvalil: »Priden, priden! Pa laãen si, revãek, ko si tako
pretrganega Ïivota.«

»Kaj laãen, je‰ã je in prav niã lispav. S psom je kakor
z otrokom. âe ga preba‰ete, vam postane izbirãneÏ in
koãljivec. Z eno besedo: pod milim bogom za niã. Lisko
je Ïe kar prave reje,« je hitela Minca slaviti in hvaliti psa
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le v dalj. »Kar ste videli, to ni niã. Ko boste na dopustu,
ga lahko nauãite, da vas bodo vsi Ljubljanãani zavidali
zanj. Skakal vam bo ãez palico, hodil po dveh, na kilo-
meter daleã bo Ïe zaãutil, ako se bo kdo bliÏal va‰i koãi-
ci; nihãe si ne bo upal ãez prag, ako ne boste dovolili.
Ponoãi boste lahko spali pri odprtih vratih, tak ãuvaj
vam bo Lisko.«

Lisko je spet slonel Hudourniku na kolenu. Poãasi je
dobil dovolj poguma, da je gospoda Kali‰nika z nogo
popraskal po roki.

»Vidite, kako prosi,« je razlagala Minca.
Hudournik je opazil, kako psiãek milo gleda v na-

hrbtnik. Zato se je kar dvignil, potegnil nahrbtnik s po-
lice, segel po peãenko in odrezal lep kosãek.

»Lisko, prosi!« mu je podrÏal peãenko kvi‰ku.
Lisko pa na zadnje noge; kar poskakoval je, uhlji so

mu stopili pokonci in z gobãkom je preÏal na ko‰ãek.
»Hoop!« je zaklical gospod Kali‰nik in izpustil griÏljaj.

Lisko je ‰ãapnil, stisnil in pogoltnil.
»No, vidite!« je povzdigovala Minca psiãka. »Kupite

ga, ne bo vam Ïal.«
Hudournik je bil premamljen, da je vpra‰al: »Koliko

bi zahtevali zanj?«
»Vsakemu drugemu je naprodaj za najmanj tri sto-

taãke, vam pa, ker sva so‰olca, za polovico manj.«
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»Tudi polovica je visoka cena,« se je obotavljal
gospod.

»Sli‰ite, tak pes, amerikanske pasme in za to ceno
predrag? Da bi ga videl pravi pesjak, tisoãak bi ponudil
zanj.«

»Îe, Ïe. Toda tak ima veã tisoãakov kot jaz petakov.«
»No, no, nisem vam ‰tela denarja. Toda to ni nobena

cena, to je za vbogajme, ne za kupãijo. Saj sem Ïe pove-
dala: ker sva so‰olca in kar je res, je res, za svoji punãki
moram kupiti kotenine. Sta vsi razcapani. Gospod, kar
dajte; postaja se bliÏa, moram ven.«

Lisko se je ti‰ãal Hudournika, Minca je priganjala:
»Saj sem rekla, da bo to kakor vbogajme. Dajte no!«

Gospod Kali‰nik je res segel po denar. Vlak se je zaãel
ustavljati in Minca je poboÏala Liska: »Le priden bodi,
dobrega gospoda si dobil. Zbogom, gospod, bog daj
sreão!«

Lisko se ‰e zmenil ni za svojo pasjo rednico. Poskoãil
je na klop in tako dolgo praskal po Kali‰nikovem Ïepu,
da mu je pokrmil vso peãenko. Nato se je zvil v klobãiã
in zaspal kar na klopi. V svojem pasjem Ïivljenju je pr-
viã tako imenitno obedoval.
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Hudournik in Lisko gresta v planino

Na svoji postajici je Hudournik izstopil. Lisko, otve-
zen na vrvici je vdano in zvesto drobencljal za

njim. Hudournik se je nekoliko bal, kaj poreko ljudje.
Vedel je iz Ljubljane, da so se ljudje — tudi sam je bil
med tistimi — zelo norca delali iz starih gospa, ki so
vodile zaradi debelosti ‰iroko racajoãe, z rdeãimi pent-
ljami nali‰pane psiãke. In sedaj? Kaj le poreko o njem?
Prav zares mu je silila rdeãica v namrdano lice. Ko se je
kar se da hitro prerival skozi ljudi na postajici, zasli‰i:
»Mamica, lej lepega kuÏka!« In kar cel ograbek leto-
vi‰ãarskih otrok se je zgrnil za Hudournikom. Eden iz-
med njih je kuÏka celo pogladil po hrbtu. Toda Lisko je
jezno zarenãal, da je deãek kar odskoãil. Hudournik je
potegnil psiãka za vrvico in deãka posvaril: »Pusti ga, je
hud!« Toda imenitno se mu je zdelo, da Liska tako
obãudujejo. Strah je bil premagan in oba sta ponosno
koraãila po stezi proti vasi.

»âakaj,« se je ustavil Hudournik. »Sedaj nisva veã v
vlaku.«

Raztvezel ga je, Lisko pa je svobodno skoãil na trav-
nik in se trikrat prekucnil ãez glavo. Stekel je naprej, se



BESeDAGOSPOD HUDOURNIK

41 

vrnil, povohal novega gospodarja in v dolgih skokih pla-
nil kar v deteljo. Hudourniku se je samo od sebe smejalo
in ‰e malo mu ni bilo Ïal tistih dinarjev, ki jih je od‰tel
Minci za psa. Vesela oba — pes in gospodar — sta pri‰la
do vasi, od koder se je zaãela spenjati pot navkreber
proti planini.

Na vrtu ponosite kmeãke hi‰e, mimo katere ju je vo-
dila pot, se je pasla jata koko‰i: mladih petelinãkov,
pi‰ãet in starih, teÏkih kokelj. Lisko je obstal, dvignil
prvo nogo, hitro pogledal gospodarja, nato pa planil kot
strela med koko‰i. Nastal je vri‰ã, kokot in beg in frcanje
na vse plati. Lisko se je nameril na belega petelinãka, ga
v nekaj skokih neusmiljeno zagrabil in ga ves prevzeten
vlekel proti Hudourniku.

Tedaj pa se je prikazala med vrati hi‰na gospodinja s
krepelcem v roki. Mislila je, da je udarila lisica med kure
ali pa kragulj. Ko je zagledala psa, kako vleãe petelinãka
proti Hudourniku, je privr‰ala ãez vrt, tresãila poleno v
psa in se lotila Hudournika:

»Tak, tako! Lepa reã! Vãeraj se je privlekla cela ãreda
‰olarjev iz mesta. Kam so jih gnali, ne vem. Kot vrane so
se usuli na na‰o hru‰ko rÏi‰nico ter jo obrali do zadnje-
ga peclja. Nato so jo udarili kar ãez travnik in skozi de-
teljo, vse za samo ljubo ‰kodo. No, danes mi priÏenete
to mrhavo ‰ãene, da mi zadavi petelinãka. In temu pra-



BESeDAGOSPOD HUDOURNIK

  42 

vite tujski promet! Presneto, ko bi bil na‰ Sultan doma,
bi vama Ïe pokazal tujski promet!«

»Mati, lepo prosim, ne zamerite! Pes je ‰e mlad in ne-
umen . . .«

»Zato pa bi bili bolj pametni vi! Ali nimate palice
zanj? Brez nje ‰e otroka ne zredi‰, da bi bil za pametno
rabo.«

»Mati, koliko hoãete za petelina; saj ga rad plaãam.«
»Za pleme sem ga namenila. ·tiri petake je vreden kot

niã.«
Hudournik je hitro oddrgnil mo‰njiãek in poiskal de-

nar, da bi se prej otel nesreãne plohe.
»Naté, petelinãka pa vam pustim za nameãek.«
»Ga noãem,« je spravila Ïena denar, zapretila Lisku,

ki je stiskal rep med noge in se skrival za gospodarja: »Ti
grdun, ti! Zrel si za konjederca, ne pa za tujski promet.«
Segla je po okle‰ãek ob mrtvem petelinu in z njim poka-
zala na mrliãka:

»Le vzemite ga in mu ga specite, zverini pasji!« Nato
je naglo in jezno od‰la.

Hudournik je obstal in ni vedel, kaj bi. Navsezadnje je
vendarle pobral petelinãka in ga spravil v nahrbtnik, psa
pa spet otvezel na vrvico.

»Ni prav, da si ga. Drag je bil. Ampak imenitno si ga
pa pograbil!« mu je dajal potuho namesto ‰ibe.
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Hodila sta dobro uro po strmi stezi in soncu. Hudo-
urniku je lil pot s curkom po obrazu, Lisko je ‰iroko ze-
val ter molil jezik iz gobãka. Tedaj sta dospela do smre-
kovega gozda in do studenãka. Hudournik je snel na-
hrbtnik, sedel in raztvezel Liska, ki je hitro skoãil k stu-
denãku in lokal vodo na vse pretege. Hudournik si je
natlaãil ãedro in si oddihal. Prevroã je bil, da bi si upal
takoj do mrzle vode. Lisko — spet svoboden — je zaãel
iztikati po gozdu. Kar puhne pred njim izpod smreke
srna in jo v dolgih skokih ubere mimo studenca. Prav
takrat se prikaÏe iz grmovja lovec ãuvaj. Lisko pa ni ste-
kel za srno, obstal je pod smreko, gledal v veje in zaãel
lajati. Lovec je nameril pu‰ko, a ne na srno, na Liska. Ko
pa je opazil poãivajoãega planinca, je pu‰ko povesil in
vpra‰al:

»Ali je ta pes va‰?«
»Moj,« je potrdil Hudournik. Lovec se mu je pribliÏal,

Lisko pa je togotno bevskal v smreko.
»Toliko da vam ga nisem ustrelil.«
»Zakaj?« se je zaãudil Hudournik.
»Ali niste videli? Srno je spodil!«
»Moj Lisko ni lovski.« —
»Sodim, da res ni, ko je tako neumen, da laja v smre-

ko. Mar misli, da srne po smrekah plezajo?«
Hudournik je bil uÏaljen.
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»Saj sem rekel, da ni lovski. Je pa prebrisan, prava
amerikanska pasma. — Lisko!« ga je poklical.

Lovec je prisedel, Hudournik mu je natoãil ‰ilce sli-
vovke, Lisko pa je ovohaval lovca.

»V lovi‰ãu imam pravico in dolÏnost, da vsakega psa
ustrelim, ãe goni. Pa kakor vidim, tega va‰ega res ne bo
treba. Pravite, da je amerikanske pasme? Kdo vas je tako
neusmiljeno napetnajstil?«

»Res, res je posebno Ïlahtna pasma. V vlaku sem ga
kupil; danes.«

Lovec se je namuznil, navihal brke in potrdil:
»Bo Ïe tako, da je posebna pasma. Îivot je lisiãarjev,

zadnje noge jazbeãarjeve, glava pa prepeliãarjeva. Ime-
nitno je sestavljen!«

»Torej ni ãista pasma?«
»Kaj ‰e! Me‰ano blago. Seveda, za igraão utegne biti

kaj pripraven. Toda, navihanec pa bo‰!« ga je lovec
v‰ãipnil v uhelj, da je Lisko srdito ravsnil po njegovi roki.

Hudournik je bil uÏaljen in Ïalosten. Da ga je so‰olka
Minca tako opeharila, bi si ne bil mislil. Da bi se prej
re‰il lovca, ki mu je lepega psiãka tako v niã dejal, je sto-
pil k studencu, se napil, oprtal nahrbtnik in se poslovil.

Potoma je na drobno opazoval Liska in dognal, da
ima lovec kar prav. Obsodil je samega sebe, ãe‰ lepo se
mi prileÏe, da sem se tako osmodil. Bom vsaj drugiã
vedel, kaj se pravi vtikati se v kupãije, ki jih ne razumem.
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Lisko v Murki

Hudournik in Lisko sta pri‰la do Murke. Tako je
namreã gospod Kali‰nik krstil svojo koãico.

Ko je pred letom po hudem trpljenju, kajkrat pre-
moãen od deÏja in potu stesal svojo bajto, seveda tudi s
pomoãjo hudomu‰nega tesarja âehlja, ki je odkritosrã-
no trdil, da se gre za leÏo in tesanje mesenih klobas z
vsakim sku‰at, je zakuril v ‰tedilniãku. Tesar âehelj je
vpra‰al gospoda Hudournika, ali ni ta Ïelezna igraãa
morda nove vrste mlinãek za kavo. Hudournika je tako
norãevanje iz ljubke, nala‰ã za to bajtico v Ljubljani sko-
vane peãice, zabolelo. Rekel pa ni niã. TeÏko je ãakal, da
se je tesar âehelj po petem kozarãku slivovke vendarle
poslovil in da je ostal sam. Ves vesel je poslu‰al, kako
izvrstno je dimnik potegnil, da je ogenj kar zapel. Nalil
je vode v ponvico, da si zavre ãaja — prviã v Ïivljenju na
svojem ognji‰ãu. Ko je tako sedel na tnalu in ãakal, da
zavre, mu je ‰inila v glavo modra misel. Kadar je nam-
reã hodil po Ljubljani, tam, kjer stoje med vrtovi tiste
lepe hi‰e in hi‰ice je spoznal, da imajo take pristave (po
latinsko jim pravijo vile) tudi posebna imena. Bral je:
Vila Zinka, vila Tinka, vila RoÏmarinka, vila Planika, vila
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Jerebika in tako dalje. Zato je sklenil, da pokrsti tudi
svojo bajto. Ker je vedel le nekaj streljajev nad svojo
koão za skalnati Ïleb, v katerem so rasle temno zagorele
murke, se je odloãil. Popil je ãaj, vzel lonãek rdeãe bar-
ve in zapisal nad vrata: Bajta Murka. Tako je dobila
koãica ime, kar se je zdelo Hudourniku silno vaÏno. In
zares. âe ima Ïe vsaka vas, vsaka hi‰a, vsak travnik, tudi
vsak konj, vsaka krava in vsak pes svoje ime, pa bi ga
njegova bajta ne imela?

Torej Lisko je pri‰el s svojim gospodarjem do Murke.
Ko je Hudournik iskal kljuã po nahrbtniku, je Lisko ra-
dovedno obletel koãico krog in krog. Tako majhne hi‰e
‰e ni videl. Zdela se mu ni dosti veãja ko doma njih pasji
hlevãek.

Hudournik je odklenil, se pri nizkih vratih poniÏno
sklonil, da ni trãil s pametjo v tram, in stopil v bajto.
»Hvala bogu, lepo si prezimila, niã ni narobe,« se je raz-
veselil, ko se je ozrl po koãi. Za njim je pri‰el Lisko, a se
je na pragu ustavil in previdno ogledoval hi‰ico: âe le ni
to pasji hlevãek in v njem moja pasja Ïlahta, da bo tre-
ba boja, preden se vselim? Ostri nos pa mu je razodel,
da se mu ni treba bati. Skoãil je ãez prag in povohal prav
vsako stvarco v koãi. Nazadnje je poskoãil ‰e na pograd,
kjer je bilo Hudournikovo leÏisãe. Mo‰ko se je usedel in
kar prijetno mehko se mu je zdelo.

»Ti, ti, postelja je moja!« ga je pouãil gospodar.
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Lisko mu res ni ugovarjal, toda v njegovi pameti se
mu ni posvetilo, da bi ‰el s pograda. Zleknil se je po pos-
telji in si lizal tace, ki so ga pekle od dolge poti.

»No, revãek, truden si; le odpoãij se,« ga je Hudour-
nik potapljal in ga ni preganjal s postelje. Od‰el je v drv-
nico po drva, da si zakuri.

Ko je vrgel polena na tla, je Lisko hitro vstal, pograbil
najlep‰e poleno in ga vlekel iz bajte.

»Pje, mo‰ka je ta! Jaz drva v bajto, ti drva iz nje. Bo‰
pustil?«

Lisko je grãal in sovraÏno gledal. Ko mu je hotel po-
leno vzeti, ga je pes drÏal z zobmi tako trdno, da je Hu-
dournik s polenom vred dvignil tudi Liska.

»Ti Ïaba, kako si trmast!« ga je obãudoval gospodar
in nesel poleno nazaj v koão.

Ker je bilo za kuho treba vode, sta ‰la k studencu.
Hudournik se je umil, tudi Lisko je brodil po tolmunãku
in se napil. Ker mu je bilo zelo ugodno v hladni studenã-
nici, se je prekucnil kar ves v vodo, ki jo je prej po‰teno
skalil in zbrodil.

»Kak‰en pa bo‰?« je zavpil Hudournik. Lisko je bil Ïe
iz vode, otresel se je, da je ‰kropilo na vse strani, nato pa
jo v diru ubrisal proti bajti.

Ko je Hudournik pri‰el za njim, je Lisko Ïe leÏal — ves
moker in obrazdan na postelji in se pridno umival z je-
zikom.
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»Ta je pa lepa!« je Hudournika pograbila jeza. Iskal je,
s ãim bi Liska na‰e‰kal. Pes je prepoznal jezne poglede
in hitro smuknil pod pograd, da se mu je skril.

»Presneto je navihan! Kar iz oãi mi bere, kaj mi je v‰eã
in kaj ne.« In namesto ‰e‰kanja je bil Lisko celo pohva-
ljen.

Ko sta poveãerjala, sta sedela na klopi pred Murko.
Nad Triglavom so se kopiãili ãrni oblaki, izza Stola se je
ogla‰alo zamolklo grmenje. Znoãilo se je silno naglo. Za
To‰cem je pomeÏiknila dolga bliskavica.

»Lisko, niã ne bova Ïgala luãi, trudna sva in poãitka
potrebna. Kar spat!« je velel gospodar.

S staro vreão je postlal kuÏku poleg ognji‰ãa, nato se
‰e sam zakopal v pograd. Lisko je v klobãiã zvit Ïe zas-
pal in Hudournik takoj za njim.

Ponoãi se je pribliÏala huda ura. Zaãelo se je bliskati,
da je kar vid jemalo; grom je buãal, strele so udarjale
kriÏem v goro in gozd. Hudournik se je le nekoliko pre-
dramil, a spet zaspal. Vajen je bil neviht. Tedaj pa se je
usula toãa. Po strehi je ropotalo in bobnalo, da je bilo
groza. Kar blizu koãe nekam pa je tre‰ãilo, da se je baj-
ta zamajala. Lisko je risnil kvi‰ku: v skoku je bil na pos-
telji in za vratom Hudournika, ki ga je nenadni pasji
skok s treskom vred tako zbegal, da ni razloãil, ali je nad
njim strela ali pes. Seveda se je hitro zavedel. Lisko je
drgetal ko ‰iba na vodi in se cvileã stiskal h gospodarju.
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Ko treska in bliska ni bilo ne konca ne kraja je Hu-
dournik potrpel in psiãka ni pregnal. V resnici mu je bilo
‰e kar v‰eã, da je bivalo ob tej vihri pri njem vsaj ‰e eno
Ïivo — ãeprav pasje bitje.
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Lisko v ‰oli

Preãudno hitro se je Hudournik navadil Liska, Lisko
pa Hudournika. Trdna prijatelja sta postala. Kamor

koli se je ganil gospodar, povsod mu je repljal za peta-
mi kuÏek. âe je Hudournik nabiral suhljad po gozdu je
tudi Lisko vlaãil suhe okle‰ãke in vãasih z njim vred pri-
vlekel k Murki kar celo vejo. Ko je Hudournik nabiral
gobe, je tudi Lisko iztikal po grmovih, prepodil jereba,
divjo koko‰, celo divjega petelina je izvohal in ga izpod-
repil, da je s perutmi zaropotal med vejami in se prepe-
ljal kdo ve kam. âe se je pes zatekel le predaleã od nje-
ga, ga je poklical s posebnim ÏviÏgom: fi-fi-fii! In Lisko
je prilomastil takoj k njemu. Vselej ga je gospodar po-
hvalil, in ãe je le imel kak griÏljaj v Ïepu, mu ga je dal.
Kratko in malo: Hudournik si je priznal, da tako kratko-
ãasnih poãitnic ‰e ni imel. In ko bi Ïelela Minca psiãka
nazaj, bi ga ji ne prodal tudi za tristo ne.

Ker je bil Hudournik prepriãan o veliki pasji uka Ïeji,
je sklenil, da ga nauãi ‰e kaj posebnega.

Spomnil se je, da je videl pri prijatelju psa, ki je znal
odpirati vrata. Tudi Lisko je rad praskal po durcih Mur-
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ke in se stegal do kljuke. Zaãela sta s ‰olo, ki je bila Ïe za
vi‰ji razred.

Vzel je pol klobase, odrezal kole‰ãek in ga podrÏal
nad kljuko: »Lisko, odpri!«

Pes se je vzpel, prijel s prvimi tacami za kljuko, da bi
dosegel klobaso. Glej, kljuka se je podala, vrata odprla —
Hudournik pa je odmaknil klobaso in mu jo dal ‰ele v
koãi.

Ponavljala sta to nalogo tako dolgo, da je Lisko poje-
del vso klobaso. Zato je bil pohvaljen in dobil odliãen
red.

Drugi dan sta vajo ponovila. ·lo je ãisto gladko. Hu-
dournik je bil uãenca tako vesel, da si je zaradi njega
pritrgoval klobaso in grudil suh kruh.

Tretji dan je bila pa glavna presku‰nja. Hudournik se
je zaprl v bajto, ko se je kuÏa zleknjen grel na soncu. Pa
mu je poÏviÏgal: fi-fi-fii! — Lisko je pritekel k Murki,
popraskal po vratih, Hudournik pa mu je velel: »Odpri!«
— In zares! Kljuka je za‰kripala, vrata so se odprla, Li-
sko je sedel pred gospodarja in ga z rjavimi oãmi vpra-
‰al: »No, kje je klobasa?« Hudournik ni skoparil. Odko-
lehal mu je dobr‰en kos svinjskega pleãa in mu ga po-
dal: »Priden! Izdelal si z odliãnim uspehom! Zato bo‰
imel sedaj nekaj dni poãitnice.«

Drugi dan po pasji mali maturi je dobil gospod Kali‰-
nik novo bra‰no iz doline. Zato si je hotel privo‰ãiti tisto



BESeDAGOSPOD HUDOURNIK

  52 

popoldne prav izvrstno malico. Pripravil si je na lesen
plo‰ãek mogoãno gorenjsko klobaso, odtesal si krajec
rÏenega kruha in si natoãil kozarec vina. Oblastno je
sedel za mizo, da najbogatej‰i letovi‰ãar na Bledu ne
more bolj. Lisko je sedel predenj, ga Ïivo in poln upanja
gledal ter mu prijazno repkal. Hudournik ni ‰e prviã
zagriznil, ko Lisko zalaja, se poÏene skozi odprte duri in
laja, laja.

»Kdo neki bo?« je pomislil Hudournik, vstal izza
mize, stopil iz bajte in vrata za sabo zaprl. Ni maral, da
bi kdor si bodi pasel poÏelenje ob pogledu na njegovo
imenitno malico. Zagledal je pastirja TomaÏa, ki ga je
Lisko srdito oblajeval.

»Hej, gospod Kali‰nik, ali ste kaj sli‰ali tisti tanki krav-
ji zvonãek? Je‰tinova teliãka mi je odletela od ãrede in jo
i‰ãem. — Pasja dlaka, mar‰, ãe ne —« je TomaÏ dvignil
palico in zapretil psu.

Gospod Kali‰nik je stopil k pastirju in mu povedal, da
zvonãka ni niã sli‰al.

»Potem se je pa potepla v Bitgovec. Je góbarica. Gre
po gobah kakor pes za zajcem.«

Gospod Kali‰nik je TomaÏu ponudil tobaka. Natlaãi-
la sta si vivãke in zaãela moÏevati. Dobro dolgo sta se
pomenkovala, preden jo je ãrednik mahnil proti Bitgov-
cu, Hudournik pa v bajto.



BESeDAGOSPOD HUDOURNIK

53 

Glej, bajta je bila na steÏaj odprta, dasi je vrata po‰te-
no zaloputnil, ko je ‰el iz nje! Hudoumik se ozre in ob-
stoji za vrati. Kaj pa to pomeni? Na njegovem sedeÏu
sedi Lisko, pred njim pa prazen kroÏnik. Lisko se slast-
no oblizuje in vpra‰ujoãe gleda gospodarja: »No, ali drÏi
mala matura ali ne?«

»Ali sem te tako uãil?« zroji Hudournik.
»Kako neki drugaãe,« mu nemo odgovarja Lisko. »Saj

si rekel: Odpri, potem klobasa. Natanãno tako sem sto-
ril.«

»Zgubi se!« je Hudournik pognal Liska s klopi in sko-
zi vrata. Oplaknil je kroÏnik, si narezal nove malice in
preudarjal: je Ïe tako. Vsaka ‰ola je kakor noÏ: z njim
lahko odreÏe‰ kruha sebi in laãnemu, lahko pa z njim
tudi rani‰ sebe in bliÏnjega.



BESeDAGOSPOD HUDOURNIK

  54 

Lisko — ãevljar

Kakor je bil gospod Kali‰nik najraj‰i sam zase, kljub
temu ni bil v uradu nikoli sitneÏ. Natanãen zelo,

nikoli pa ni niÏjih gnjavil. Zato so ga cenili tovari‰i in
tovari‰ice uradnice. Posebno je bil v ãislih pri najstarej‰i
uradnici zaradi reda in natanãnosti. Bila je Ïe siva kot
boÏja ovãica. Mlade porednice v uradu so ji nagajale, ãe‰
da ni siva in ji poganja le svetni‰ki soj okrog glave. A vsa
ta nagajivost je bila prijateljska in prisrãna. Ker je ta
uradnica mlaj‰e svarila in pouãevala za na pot v Ïivlje-
nje, so jo tovari‰ice vse vprek klicale le za teto Anãko. Ta
teta Anãka je gospodu Kali‰niku obljubila, da ga ob le-
pem dnevu obi‰ãe.

In ga tudi je. Lisko jo je pozdravil s krutim lajeÏem, da
se plaha teta ni upala ganiti, dokler ji ni pri‰el na pomoã
Hudournik.

»Za boÏjo voljo, kje ste dobili to zverino? Toliko da
me ni popadel. Vsa se tresem!«

»Poberi se!« je gospod Kali‰nik Liska prviã trdo na-
gnal in vrgel celo kamen za njim.
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»Oprostite, gospodiãna, ‰ole o vljudnosti res ‰e ni
dovr‰il,« se je namesto kuÏa opraviãeval gospodar in
sprejel teto Anãko kar se da ljubeznivo.

Teta je obstala pred Murko in naslonila obe roki na
palico.

»Majhna je,« je rekla.
»Ker ste vajeni samo velikih planinskih koã. Toda vsa

je moja in samo moja,« je zavrnil tetino sodbo.
»Prav imate. âestitam vam.«
Hudournik ji je pomagal sneti oprtnik. Teta je hitro

pregledala vso koão: najprej tla, ki zares niso bila umi-
ta, komaj za silo pometena; nato je o‰inila slabo oãi‰ãe-
ne lonce in ponve, tudi nepostlan pograd. Nazadnje se
je pomudil njen pogled na stenah, kamor je Hudournik
nabil polno lesenih rogovil, da je obe‰al nanje obleko.

»Kar po pu‰ãavni‰ko ste si uredili. Hudo preprosto je
vse.« Teta bi bila rada rekla: hudo nesnaÏno imate.

Hudournik je ujel njene poglede, sli‰al njene besede,
a se je iz obzirnosti potuhnil, kakor da ne vidi niã in ne
sli‰i niã.

»Gospodiãna, s ãim bi vam smel postreãi? Morda s
skodelico ãaja? Lejte, v ‰tedilniku gori, kar brÏ bo za-
vrelo.«

»Najprej prosim tople vode.«
»Praznega kropa vendar ne boste pili?«
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»Umila se bom. To je prvo. âlovek se spoti in me kar
vse boli, ko sem taka.«

»Prosim, prosim! V kotliãku je tople vode dovolj in tu,
glejte, lavor!«

Teta pa ni umila najprej sebe, ampak lavor, ki se ji je
zdel zelo sumljivo oãi‰ãen.

Gospod Kali‰nik se je umaknil iz bajte in zaprl vrata.
·e od bajte se je odtegnil in ‰el z vrãem k studencu.
Dolgo se je obiral pri vodi, pomival in izplakoval vrã, kar
se je dalo, a je le ‰e prezgodaj pri‰el do Murke. Zato sta
z Liskom obstala pod smreko in ãakala. »âe bi midva
takole brnjala, bi si ‰e drv ne utegnila navleãi, kajne,
Lisko? Bi kar pri soncu kuhala.« Takole je mrmral Hu-
dournik in si natlaãil ãedro, da bi laÏe priãakal teto. Za-
res je pokadil tobak do dna, preden so se odprle duri
Murke. Hudournik je hitro stisnil ãedro v Ïep, ker se je
bal kaditi teti pod obãutljivi nos.

»Vode sem prinesel. Taka je ko kristal in mrzla ko
led,« je gospod Kali‰nik hitel z vrcem pred koão. Niã ni
hotel razodeti, da natanãno vidi, kako skrbno je bila teta
poãesana, kako je rahlo di‰ala po Uranovi kremi, s ka-
tero si je natrla goreãa lica. V rokah je drÏala liãne kve-
drovãke, obuta pa je bila v rdeãe copatke s svilenimi
ãopki.

»Sezula sem se, da se noge odpoãijejo,« je razlagala,
ko je postavila ãevlje za koão na sonce.
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»Vse, vse po mili volji, gospodiãna! Sedaj ste vi gospo-
dar, kar ukazujte!«

Teta je prinesla iz koãe razvezan oprtnik in ga posta-
vila na klopco. Nato je zaãela razkladati po mizi toliko
reãi, da je gospodar Murke vzkliknil: »Gospodiãna
Anãka, ali bo semenj, ka-li?«

»Kak‰en semenj? Obedovala bova. Povabljeni, gos-
pod Kali‰nik!«

Roãno je zaãela odvijati papirje m papirãke vseh barv
in iz vsakega se je prikazala kak‰na posebna dobrota; tu
ribice, tam v srebro zavit ko‰ãek sira, klobasica, ‰truãka
rÏenega kruha, kos potice, maslena rogljiãka, jetrna pas-
teta, v ‰katlici surovo maslo, poseben kozarãek z me-
dom, ‰tiri hru‰ke in dve breskvi, konserva teleãjega go-
laÏa, vreãica sladkorne sipe, dve limoni, zavojãek zmlete
tur‰ke kave, pisan prtiãek in v njem skrite vilice, noÏ in
kavna Ïliãica, nazadnje ‰est cigaret Morava in v svileni
papir zavita butarica ãe‰minovih zobotrebcev.

Ko je teta Anãka razloÏila ves ta semenj po mizi, je
zaãudenega gospoda Kali‰nika vnoviã povabila: »Pro-
sim, na voljo vam je, kar zaãniva!«

Gospod Kali‰nik je od iznenadenja z rokami kar ma-
hal in se branil: »To je za vas, zame je vse preimenitno.«

Ker ni hotel seãi, mu je zaãela ponujati in deliti teta
Anãka sama.
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Hudournika je bilo kar sram in je spet silil, da ji zavre
ãaja.

»PriloÏite na ogenj, da ne mine. âaj skuham sama, saj
ga imam s seboj.« Tako se je previdno zavarovala pred
slabo pomito ponvico.

JuÏinala sta res kraljevsko, vmes pa se pogovarjala.
Sredi pogovora se spomni gospodiãna Anãka na »zveri-
no« psa.

»Saj res, ali je tisti sultan, ki me je tako napadel, va‰?«
»Moj, gospodiãna; kupil sem si ga. Zelo razumen

kuÏek je.«
»Kje pa tiãi sedaj?«
»Saj ga res ni,« je pogledal Hudournik okrog sebe.

»Daleã ne bo.« PoÏviÏgal mu je: fi-fi-fii! Ker se ni prika-
zal takoj, je ÏviÏg ponovil.

Tedaj pa se je priplazil iz bliÏnjega grma in v gobcu
nesel — strah in groza — razcefran in razdejan tetin
kvedrovãek.

»Oj zverina roparska!« je kriknila teta. Gospod
Kali‰nik je planil nad Liska in mu iztrgal ãevelj iz zob.
Prinesel ga je h koãi in pokazal razvalino teti. Jermenã-
kov ni bilo nikjer, gornji deli razdejani, celo nekaj Ïeb-
ljev je bilo izrvanih iz podplatov. Teti je ‰lo na jok,
Hudournik jo je tolaÏil, kar je mogel, in sveto obetal, da
plaãa nove kvedrovãke.



BESeDAGOSPOD HUDOURNIK

59 

Poãasi se je teta le utolaÏila, odklonila povraãilo in si
oãitala, ães treba mi je bilo ãevlje tako skriti, da jih je
pouzmal Lisko. Da sem jih pustila tu na oãeh, bi jih ne
bil. Z vso skrbjo sta se zaãela ukvarjati z razdejanim ãev-
ljem. Hudournik je od svojih kvedrovcev izdel jer-
menãek, da bi za silo zvezal tetin ãevelj.

»In vi? Kako si ga boste zavezali?«
»Niã naj vas ne skrbi. Imam trden motvoz ali pa si

zvijem trto.«
Tedaj je pri‰el mimo koãe lovec in pozdravil. Lisko je

pridivjal iz grma, kamor se je skril pred hudim gospo-
darjem, in silovito reÏal nad lovcem.

»Îabica pasja, kako se nara‰ãa‰!« se je lovec smejal
Liskovi jezi. »Ali se vam dobro pona‰a, gospod Kali‰-
nik?« »Izvrstno! Pravkar je gospodiãni ãevelj razgrizel.«
»Ha, ha, to mladi psi izvrstno znajo. Meni so raztrgali
lovsko torbo in kdo ve kaj ‰e vse. Vas bo Ïe sreãala pa-
met, da morate take stvari pred mladim psom skriti kot
otroku noÏ, sicer je nesreãa gotova. Zbogom!«

S teto sta nato ‰e dobro dolgo krpala kvedrovãek.
Nazadnje ga je Hudournik moral s trto privezati teti na
nogo, da bi ga potoma ne izgubila.

Za tolaÏbo in dobro voljo je Hudournik natoãil dve
ãa‰i vina. Trãila sta in se smejala preãudni obutvi.

»Le poãakaj, grdav‰ ti,« je gospodiãna zamahnila s
palico proti Lisku, da je odskoãil in se skril pod leskov
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grm. Poãehal se je za u‰esom in se ãudil teti Anãki, ko je
od‰epala izpred Murke.

Gospod Kali‰nik jo je daleã pospremil. In ‰e in ‰e se je
teta smejala svoji nerodni hoji v trtastem kvedrovãku, v
resnici pa jo je bilo celo smrek sram.

Pri slovesu je rekla: »Takoj na dnu gore obujem co-
patke, ljudem pa poreãem, da sem stra‰no oÏuljena.
Zbogom!«
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Na sprehodih

Ne smete misliti, da sta Hudournik in Lisko veno-
mer tiãala v bajti ali sedela pred njo. Porabila sta

vsak sonãen dan in od‰la: sedaj pit zdravilno vodo k stu-
dencu Urbasu, drugiã po gozdu nabirat gobe; vãasih pa
sta se popela kvi‰ku proti vrhu Stola do Stanu, na
Okroglico, celo nad ârteÏ v skale, da sta poiskala dve,
tri, niã veã, prav lepe planike in seveda nekaj murk.
Kako naj bi bila bajta Murka brez ‰opka murk v prste-
nem lonãku?

Toda Hudournik je poskrbel tudi za zdravilne rastli-
ne. Zato si je nabral arnike in ‰entjanÏevih roÏ. V bajti
jih je potem pripravil. Najprej jih je lepo zrezal na drob-
no rezanico. Lisko ga je gledal, Hudournik pa mu je raz-
kladal: »Vidi‰, sedaj bova dejala arniko v ‰pirit in jo pos-
tavila na sonce; dva, tri dni se mora kuhati na soncu. Lej,
to je zdravilo za rane. Vse razkuÏi in niã se ne vnamejo
pa hitro pozdravijo. Tudi tebe bom umil z arniko, ãe se
bo‰ ranil. Peklo te bo, kajpak, ti pa cvilil, norãek, ko ne
zna‰ niã potrpeti.« Lisko ga je verno poslu‰al. Hudour-
nik se je tako navadil misliti na glas, kakor da ima pred
sabo deãka, ne psiãka. Zato mu je ‰e razlagal:
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»Sedaj bova namoãila v alkoholu ‰entjanÏeve roÏe.
Tem morava pridodati nekoliko zrn kafre in ko‰ãek
mire. To zdravilo je za prisad. Ako se rani‰, zbode‰ in
postane koÏa okrog rane rdeãa, mora‰ rdeãico s to te-
koãino veãkrat na dan pomaziliti in prisad gotovo pre-
Ïene‰. Zato se temu zdravilu pravi prisadno olje.«

âasih je Hudournik nabiral tudi jagode. Hudoval pa
se je na tiste planince, ki so jagode trgali kar z betvica-
mi, na katerih so rasle. »·kodljivci!« se je jezil. »Vsaka
betvica ima po dve, po tri jagode. Prva je Ïe lepo rdeãa
in zrela, drugi dve ‰e zeleni. Kdor jih z betvico utrga,
poje le rdeão, zeleni pa zavrÏe. Ali jih ni ‰koda? Ko bi
sicer tako lepo dozorele!«

Nekega dne stajo mahnila na Staro planino. Tam je
pasel ãrednik TomaÏ krave. Dotlej Lisko ‰e ni za‰el med
ãredo krav. Krave in telice so pozvanjale z zvonci in
zvonãki, ko so pridno mulile travo. Hudournik je to pla-
ninsko godbo rad poslu‰al. Zato je legel na trato in uÏi-
val lepo potrkavanje zvoncev. Lisko je sedel ob njem,
drÏal glavo po strani, nastavljal uhlje in obãudoval te
stra‰no velike Ïivali. Kar se pripase blizu Hudournika
lepa cikasta telica. Radovedno je ogledovala z velikimi
oãmi psa in moÏa, ãe‰ ali je ãrednik ali ni. Zato ga je
vpra‰ala: »Mu-mu?« Hudournik je segel v Ïep in ponu-
dil cikici drobljenec kruha. Kako se je posladkala z njim!
Lisko pa nevo‰ãljiv. Kar zakadil se je vanjo, da je cikica
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odskoãila in ji je zvonãek silno zaropotal. »Pusti jo!«
posvari Liska Hudournik. Pa ni slu‰al. Lajal ji je prav za
petami in sku‰al, kako bi jo popadel. Cikica — ne bodi
lena — pa ga ‰trkne z zadnjo nogo in ga zadene z ostrim
parkljem naravnost v smrãek. Kako je odletel, se pre-
kucnil, milo zacvilil in pribeÏal k Hudourniku, da mu
pokaÏe gobãek. Iz ustnice mu je pripolzelo nekaj kapljic
krvi.

»Kar si iskal, si na‰el. Ali ti nisem rekel, da jo pusti?
Prav ti je!« Hudournik ga ni kar niã miloval.

Lisko se je stisnil Hudourniku za hrbet in z jezikom
zdravil drobno ranico.

Krave so se lepo raz‰le, vsaka za svojo pa‰o. Sama je
zaostala le teÏka starka in se mirno pasla. Tedaj pri-
skaãejo po stezi trije mestni fantini. V rokah so imeli
‰opek planik, sleãa in ‰e drugo gorsko cvetje.

»U, da bi jih, grdune!« jejezno godrnjal Hudournik.
»Prav niã se jim ne smilijo roÏice. Divje jih narabutajo,
kakor da bi jih nesli kravam v jasli!«

Fantini so pri‰li do krave. Kar dvigne eden izmed njih
palico in zaãne pretepati in poditi starko. Hudournika je
pograbilo. V njem je vse zavrelo, da je skoãil kvi‰ku in
nad fantina. Pa je bil prepozen. Izza grma je ‰inil kot
iskra ãrednik TomaÏ in zgrabil zlikovca za vrat. Pripog-
nil si ga je ãez koleno in mu jih nametal. Hudournik je
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zaploskal, Lisko zalajal, jo celo ucedil za beÏeãima fanti-
noma in enemu pomeril hlaãe.

Na‰e‰kani fant je jokal. »Saj ne bom veã!« je lepo pro-
sil TomaÏa. Tedaj je pristopil Hudournik: »Ti, fant, kaj
ti je storila krava, da jo bije‰? Lej, kako se reva trudi za
svoj vsakdanji kruhek, tebi in nam vsem pa daje mleko.
In ti jo tepe‰! Sram te bodi!«

Fant se je kremÏil in zbeÏal bi bil, da ga ni TomaÏ ‰e
drÏal. »Smrkavec, vi‰, tamle se bliÏata dva oroÏnika, ki
sta na planinskem obhodu. Kar vzameta naj te, Ïe zaradi
uniãenih planik in ‰e zavoljo krave.«

TomaÏ ga je spet potresel za vrat. Gladko in kratko bi
ga bil gnal oroÏnikoma naproti, da ni Hudournik popro-
sil: »TomaÏ, pustite ga. Ne zaradi njega, ampak zaradi
star‰ev.« ârednikovi prsti so odnehali.

»Poberi se!« mu je velel TomaÏ.
»In zapomni si!« mu je naroãal Hudournik.
»Saj ne bom veã,« je obetal fant in jo ubral, da so ga

komaj pete dohajale.
ârednik je pobral raztresene planike in jih skril v tor-

bo. »Da ne bo sitnosti,« je omenil in od‰el za ãredo.
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Martinãek

Prav blizu Murke je bila nizka skala in krog nje pol-
no debelega gru‰ãa. Ker je bila skala obrnjena na

poldne je sonce pripekalo nanjo, da je bila kar vroãa.
Hudournik je opazil, da se hodi na skalo gret mar-

tinãek. Leno je leÏal na soncu in meÏikljal z drobnimi
oãesci v sonce; na levi strani se je videlo, kako mu urno
bije srãek. Hudournik ga je veãkrat veselo gledal in ga ni
podil. Nekoã pa je naletel, kako je sedla tr‰ata muha
martinãku prav pred nos. Bliskoma jo je pograbil in
pohrustal. Tako mu je bila v‰eã, da se je zadovoljno obli-
zoval s tankim jeziãkom.

»Tako, na preÏi si, tinãek mali!«
In takoj si je Hudournik eno izmislil. Zaãel je loviti

muhe in brenclje, ki jih je bilo zaradi Ïivine hudo dos-
ti. Nato si je urezal tanko ‰ibo in jo na koncu priostril.
Nanjo je nabodel muho, seveda jo je prej umoril. Tiho
je ‰el do skale in jo oprezno pomolil martinãku. Ta je
pograbil muho tako hlastno, da je Hudournik zaãutil,
kako so prijeli drobni zobje za konico ‰ibe.

»Aj, ta ti tekne, kajneda?« mu jo je Hudournik pri-
vo‰ãil. ·e in ‰e mu je lovil muhe, ga klical tin-tin in glej-
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te! âe martinãka ni bilo na skali, je na klic pritekel izpod
gru‰ãa po muho. Tudi ni bilo treba muh niã veã nabada-
ti na ‰ibo. Omamljeno mu je spustil na skalo, martinãek
pa je hlastnil po njej.

»Kaj takega pa ‰e ne!« je bil Hudournik kar ponosen.
Odslej je vsakega, kdor ga je pri‰el obiskat, povabil k
skali, poklical martinãka: tin-tin in mu dal muho.

Vse to je ljubosumno opazoval Lisko. âasih je Ïe po-
meril proti martinãku, a ga je Hudournik ustavil: »BeÏi,
kaãa!« Lisko je slu‰al, toda zavist je v njem rasla od dne
do dne.

»Ali je te kaãe treba?« se je pletlo po Liskovi glavi.
»Saj gospodar skoraj nima veã ãasa zame. Vedno ta tin-
tin! On je vse. In ãe bi mu lovil ves dan muhe, niã ne de.
Meni pa pozabi naliti skodelico vode, da moram hoditi
k studencu, ãe si hoãem ugasiti Ïejo.«

Lisko je sklenil, da tvega raj‰i tudi ‰e tako nevarnost,
kakor pa da bi mu ta »tinãek« odjemal gospodarjevo lju-
bezen.

Ko je nekega dne Hudournik po obedu legel je tudi
Lisko iztegnjen poãival na soncu. Pa ni zaspal. Ko je bil
prepriãan, da gospodar spi, se je tiho splazil do skale.
Martinãek je bil na skali. Korak za korakom se je tihota-
pil Lisko proti njemu. Tako tatinsko je bil previden, da
nobena travica ni za‰umela. Ko je premeril, da je zadosti
blizu je ravsnil po martinãku, ga zgrabil, stisnil z zobmi,
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ga potresel in vrgel ob tla. Ubogi martinãek je ‰e enkrat,
dvakrat pomigal z repkom in ni ga bilo veã. Lisko ga je
prijel, odnesel v grmovje in tamkaj zagrebel. Potem se je
previdno priplazil pred koão, legel na sonce in se delal
stra‰no nedolÏnega.

Ko se je ãez ãas Hudournik zbudil, kam? Prva pot k
martinãku. Ni ga bilo na skali. Hudournik kliãe: tin-tin,
ponuja muho, martinãka od nikoder. Lisko pa leÏi pred
koão in se smeje v svojem hudobnem srcu. Ko Hudour-
nik ni mogel priklicati martinãka, se je vrnil. Toda ‰e
dvakrat ga je ‰el vabit tisto popoldne. Zastonj. Ni ga
bilo.

»Morda je ‰el kam v okolico. Se bo Ïe vrnil.«
Drugi dan je hudo deÏevalo in zelo mraz je bilo. Ob

takem vremenu martinãek sploh ni prilezel iz luknje.
Hudournik je to vedel in niti gledat ni ‰el.

Tretji dan pa je bilo nebo umito ko ribje oko. Sonce je
kar Ïgalo — vendar martinãka od nikoder.

»Lisko, ãe si ga ti? Tega ljubega tinãka. Ali ti nisem
rekel: BeÏi, kaãa! Îe prav. âe si ga zares ti, ti bo Ïe ‰e
kazen za petami!« Lisko pa se je delal nevednega in ne-
umnega. Bil pa je seveda vesel, ko si je osvojil vso gospo-
darjevo ljubezen. Sedaj je bil Lisko spet prvi in zadnji.

Kmalu po tem krutem ma‰ãevanju sta ‰la na dalj‰i
sprehod. Lisko je tekel pred gospodarjem, povohal vsa-
ko drevo, pretaknil vsak grm, skakal na levo in desno
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daleã v gozd, da ga je gospodar moral klicati. Kar je res,
je res. Na ÏviÏg je priskakal vselej k njemu. Ko sta pri‰la
iz gozda na vroão, kamnito stezo, jo je Lisko mahnil
naprej.

»Kaj pa je to?« Lisko je obstal, dvignil prvo nogo in
gledal. Na skali se je grel skrãen v pisan svitek — mod-
ras. Lisko je ‰el oprezno proti njemu. Tedaj se je iz svit-
ka dvignila kaãja glava, za njo vrat in ‰e kaãe za pedenj
visoko. Kaj takega Lisko ‰e ni videl. To je posebno velik
martinãek ali kaj. Lisko leze in leze vedno bliÏe in Ïe
hoãe pritisniti nos prav pred modrasa. Tedaj se modra-
sova glava sklone nazaj, ãeljusti se mu razklenejo in pre-
den se Lisko zave, ga modras kot strela useka v gobec.

»BeÏi, kaãa!« je Hudournik zakriãal, pa je bilo Ïe pre-
pozno. Lisko je zacvilil, stisnil rep med noge in pribeÏal
k njemu. Modras se je pa hitro zmotal s skale in izginil
v luknjo.

Hudournik ni vedel kaj poãeti. Vrnil se je domov, Lis-
ko je cvileã jeãal za njim. Ko sta pri‰la do Murke, je imel
Lisko Ïe vse zatekle oãi in gobãek.

»Revãek, ali bo‰ poginil? Prav nobene pomoãi ti ne
vem.«

Ponudil mu je skodelico mleka. Lisko je nekajkrat
srebnil in ga pustil. Nato se je zavlekel v drvnico, se za-
kopal na svoje leÏi‰ãe, ki mu ga je gospodar naredil iz
praproti, in obtiãal. Tri dni je tako preÏdel. Hudournik
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ga je hodil gledat in gledat. ·e klobase se ni dotaknil. V
glavo je bil ves zabuhel, oãi niti odpreti ni mogel. âetrti
dan je prilezel sam iz praproti, poiskal svojo skodelico,
popil nekoliko mleka in se spet vrnil v drvnico. Dasi je
bil ‰e ves otekel, se je konec tedna vendarle primotovi-
lil v koão in uÏil prviã ko‰ãek klobase.

»Trden si,« ga je obãudoval Hudournik. »Toda pre-
priãan sem, da si bil ti tisti huncvet, ki si zadavil nedolÏ-
nega martinãka. Modras te je pa izplaãal. Kar za u‰esa si
zapi‰i, da bo‰ vedel za drugiã!«

Ali si je Lisko zapisal za u‰esa ali ne, ne vemo. Res pa
je, da ni povohal nobene kaãe veã, niti nedolÏnega mar-
tinãka ne.
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Lisko gre na potep

Modrasov pik je splahnil. Liskova trdna narava ga
je premagala. Le silno laãen je bil po dolgem

postu. Hudournik mu je dajal po dva obroka za kosilo.
Zakaj teÏko bi bilo dognati, kdo je bil ozdravljenja bolj
vesel: ali Lisko ali Hudournik. Vsak dan sta se ‰e pogo-
varjala o zvitem in strupenem modrasu. Celo Hudour-
nik se je vse bolj previdno oziral po travi in hosti, kamor
koli je ‰el. âe je nabiral suhljad, ãe je bral jagode, je pred
sabo vse prebrskal s palico in »sss« podil kaãe. Prestra-
‰ilo ga je, ko mu je ãrednik TomaÏ razodel, da je gad
piãil Dolenãevo junico. Z gobcem ga je ob pa‰i nevede
pritisnila, ko je leÏal v travi. Pri priãi jo je moãno usekal
naravnost na goltanec. Tako ji je grlo zateklo, da jo je
zadu‰ilo in je reva poginila. In ‰e mu je pravil: »Videl
sem modrasa, ki je ves skrit preÏal v travi. Samo majãke-
no je molil glavo iz nje. Modras pa ima na nosu roÏiãek.
In takrat sem spoznal, ãemu mu je. Da bi se z njim bo-
del, gotovo ne. Opazoval sem ga in prepoznal, da s tis-
tim roÏiãkom miga. âisto malo, kakor bi se zvijal ãrvi-
ãek. Glej ga navihanca! Po travi priskaklja ptiãica pasti-
riãica in si i‰ãe ãrvov za kosilce. Zagleda modrasov
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roÏiãek, misli, da je ãrviãek, in kavs po njem. V tistem
hipu jo modras useka, ptiãka zafrfota in se v krãih zvija
po tleh. Modras pa za njo in jo pograbi.«

ârednik TomaÏ je ‰e vedel, da je deãka, ki je bral le‰-
nike, piãil gad — na leskovem grmu. »Kar verjeti nisem
mogel. Toda nekoã sem ugledal v gabrovem tr‰u na
planini gnezdo gorske sinice in v njem tri mladiãke.
Veãkrat sem ‰el mimo. Vselej sem obstal in gledal, kako
ãivkajo laãni kljunãki in kliãejo starko. Nekega dne —
groza in jeza me je ob‰la — opazim ob gnezdu gada, ti-
stega ãrnega, ki je doma tu v gorah. Trdijo, da je strupen
za dva poljska. Îe je drÏal v ãeljustih trepetajoãega
ptiãka. Tedaj sem udaril s palico po gadu. Izpustil je
ptiãka in zdrsnil z grma na tla. Tamkaj ga je hitro zade-
la moja palica, da se je zvil v klobãiã in poginil.«

Povesti o kaãah so Hudournika tako zajele, da se mu
je ãasih celo sanjalo o gadih in modrasih. Ni ãuda, da je
celo okrog bajte vse pretaknil in prebrskal, ãe se ni mor-
da priklatil v bliÏino kak strupenec. TolaÏilo ga je, kar
mu je zatrjeval ãrednik, da je najbolj‰i varuh pred kaãa-
mi veliko mravlji‰ãe pri koãi. Trdil je, da je doÏivel, kako
so mravlje napadle takega »zmaja«, ko se je priplazil do
mravlji‰ãa. Legijon se jih je obesilo nanj. ·ãipale in grizle
so ga, jahale po njem, ko se je zvijal in beÏal, kar se je
dalo. Za Hudournikovo koão pa je bilo kot kopa visoko
mravlji‰ãe. Seveda so pri‰le mravljice tudi v njegovo
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koão iskat mrvic in drobtinic. Poslej jih ni veã preganjal.
Celo ko‰ãke sladkorja, ostanke jedi jim je nosil na
mravlji‰ãe — straÏarkam pred kaãjo zalego.

Tistega dne je Hudournik Ïagal in cepil drva. Lisko je
leÏal nekoliko od koãe na trati in se silno dolgoãasil.
Natanãno je vedel, da tedaj, ko zaãne gospodar drgniti
in razbijati pred drvnico, ne pojde nikamor. Premi‰ljal
je, kako bi premagal svoj pasji dolgãas.

Odkar je prebival v Murki, je spoznal Ïe vso okolico.
Prav posebno si je zapomnil pastirsko koão, kamor sta
hodila s Hudournikom vsako jutro in veãkrat tudi
zveãer po mleko. Majerica Maru‰a je bila kaj dobrih rok.
Veãkrat mu je nalila v leseno koritce pred koão pomol-
zenega mleka, ki ga je Lisko zelo cenil. Tudi odrezke od
gnjati, ki so jih zavrgli razni planinci, mu je skrbno
prihranila. Ta koãa je bila torej vredna vsega spo‰to-
vanja in majerica Maru‰a ‰e prav posebno. Druga hi‰a
je bila dalj. Bila je imeniten planinski dom, ãisto gospo-
ski. Krog njega so se pasle kokosi in pi‰ãeta. Lisku se je
stra‰no ljubilo, da bi udaril mednje.

Toda bilo mu je ostró prepovedano, odkar je tako
imenitno zadavil petelinãka na vasi. Pred domom je bilo
na trati veã miz. Za njimi so sedeli ljudje. Nekateri so bili
preãudno nasrakoperjeni. Posebno Ïenske so rade po
nepotrebnem razkazovale svojo rejenost. Liska so pres-
neto srbeli zobje, da bi jih zasadil v tako golo okroglost.



BESeDAGOSPOD HUDOURNIK

73 

Ni smel. Na splo‰no so bili ti gostje dobri. Kajkrat mu je
priletel v gobãek kos mesa, sira, slabo oglodana kurja
kost.

Toda ‰e nekaj je imela ta gosposka hi‰a: maãko. Na to
je bil Lisko hud. Kadar koli se je sreãal z njo, vselej sta se
sprla: Lisko je lajal, maãka pa pihala. Kadar ji je prilajal
le preblizu, ga je krcnila s krempeljci po nosu, da se mu
je pocedila ta rdeãa. Nato pa je splezala naglo na drevo
in se mu godrnja je smejala z veje, ko je togotno bevskal
vanjo. »O, da bi jo naletel na planem, kjer nima dreves
pri roki! Zgrabil bi jo in premikastil, da bi pomnila.«

Tako je Lisko leÏe v mislih obhodil znane poti in se
tako razÏivel, da je vstal, sedel in premi‰ljeval, kam bi jo
mahnil. Hudournik se ni prav niã zmenil zanj: ves je bil
zaverovan v delo. Lisko ga je po strani opazoval, se ne-
kajkrat presedel in prelegel; vselej seveda dalje od koãe,
dokler se ni tiho dvignil in zavil v gozd. Od‰el je na po-
tep.

Odloãil se je, da pogleda k majerici Maru‰i. Zelo se
mu je zljubilo pomolzenega mleka. Potoma je sreãal ze-
lenega ku‰ãarja; ustra‰il se ga je, da je kar odskoãil.
Spomnil se je modrasa in naglo po ovinku beÏal naprej,
da so mu uhlji kar poskakovali.

Pri‰el je do koãe. Stopil je s prvimi nogami na prag in
pogledal po Maru‰i. Ni je bilo. Stopil je krog koãe, ‰el v
goveji hlev — majerice nikjer. Posedel je za hip na pra-
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gu in jo ãakal. Ni je bilo. Lisko je obupal. Pomolzeno
mleko je ‰lo po vodi.

Pa se je naredil kar domaãega. Zakaj nekaj ga je pri-
jetno ‰ãegetalo v nosu. ·el je v koão. Na mizi je stal lon-
ãek. Od njega je prihajal prijeten duh. Toda ne po mle-
ku. Nekaj bolj‰ega je moralo biti. Lisko skoãi na klop.
Vonj je bil ‰e lep‰i in ga je vabil in vabil. Lisko je ‰e en-
krat pogledal po Maru‰i. Ne duha ne sluha o njej. Drz-
no je poskoãil na mizo in vtaknil nos v lonãek.

»Presneta reã, riãet je v njem in iz riãeta gleda kos
svinjskega mesa!«

Lisko se je spomnil, da mu je Hudournik strogo pre-
povedal na mizo. Zapekla ga je vest; kljub hudi sku‰-
njavi je zaãel omahovati. Tedaj se mu je zazdelo, da je
nekaj zaropotalo. Prestra‰en je skoãil z mize, sedel
hinavsko nedolÏno na prag in ãakal. Nikogar ni bilo: ne
Maru‰e ne TomaÏa. Le veter je pihal; ta je prevrnil pri-
slonjeno skodlo, da je rahlo zaropotalo in Liska
ustra‰ilo. ·e je posedel na pragu, toda riãet v lonãku ga
je bil vabil. Kar stresalo ga je od slasti in poÏelenja. Po-
gledal je na mizo, a se premagal. Skoãil je ãez prag in
obtekel koão. A se je spet vrnil. Mik mesa v lonãku je bil
prehud. Lisko je v boju s sku‰njavo omagal. Skoãil je na
klop, s klopi na mizo in takoj vtaknil gobãek v lonec.
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Toda lonec je bil na vrhu zelo ozek. Lisko ni dosegel
mesa. Samo nos je vtaknil v riãet. »Kar je, je, sedaj mo-
ram do mesa!«

S hudim sunkom je porinil glavo v lonec; kar zabolelo
ga je, ko je potiskal rob lonca ãez u‰esa. Hitro je pogra-
bil meso in dvignil glavo. Toda smola smolnata! Glava ni
hotela iz lonca — z glavo vred je dvignil tudi lonec. Za-
stonj je otresal z glavo, da mu je brizgal riãet v oãi in
u‰esa.

Tedaj pa zaropota pred koão. Maru‰a je vrgla na tla
butaro suhljadi in stopila na prag.

»Le poãakaj me, tat pasji!« je zakriãala in pograbila
‰ibo ob vratih. Zaãela je tepeÏkati Liska, ki se je obupan
pognal z loncem na glavi na tla. Niã ni videl in se zato
zaletaval na vse plati. Maru‰a pa je mlatila, kamor je
padlo, dokler se ni Lisko zaletel v steno s tako silo, da se
je lonec razbil in se vsebina pocedila po koãi. Lisko je
imel vse zapackane oãi, a vrata je vendarle na‰el. Pobeg-
nil je skoznje, kar je sapa dala, in na pragu ujel ‰e zad-
njo na svojo dlako. Niti zacvilil ni, ko je dirkal ãez drn in
strn proti Murki. Ko je bil dosti daleã od pastirske koãe,
se je ustavil na majhni trati. Zaãel se je umivati, brisati
glavo ob zelena tla, se valjati po hrbtu, ki ga je tako ske-
lel od ‰ibe. Ko se je za silo oãedil, je prav poãasi tihota-
pil z nesreãnega potepa proti domu. Hudournik je ‰e
cepil drva in niti opazil ni, da je od‰el in da se je vrnil.
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Lisko je bil vesel, da jo je ob vsej nesreãi vsaj doma
tako sreãno izvozil.

Ko je sonce zahajalo, je Hudournik spravil sekiro, vzel
kanglico za mleko in povabil Liska, da gresta. Lisko je
‰el, toda za gospodarjem, ne pred njim kakor sicer. Ko
sta se pribliÏala koãi, je Lisko neopaÏeno zaostal in od
daleã gledal, kaj bo.

Maru‰ka je Hudourniku vse razodela in kljub nejevo-
lji se je dobra Ïenska smejala, ãe‰ take komedije pa ‰e
ne.
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Veseli svatje

Odkar se ni prihajal na skalo gret martinãek, ki ga
je Lisko iz grde zavisti kruto pokonãal, se je

Hudournik zopet zelo ukvarjal s psiãkom. Dan na dan
sta imela ‰olo.

Najprej ga je nauãil, da je razumel, kaj se pravi »za-
daj«, kaj »naprej«. Kadar mu je velel: zadaj! je Lisko
zvesto capljal za njim tik za petami. âe mu je ukazal:
naprej! je kuÏek skoãil predenj in jo drobil deset, dvaj-
set korakov pred njim in niti ganil se ni ne na levo ne na
desno s pota. Ta ‰ola ni bila teÏka in Lisko jo je dovr‰il
brez cvekov in ‰ibe.

Skok ãez palico pa je bila teÏja telovadba. Namesto da
bi bil ãeznjo skoãil, je Lisko palico zagrabil, jo drÏal v
zobeh kakor s kle‰ãami, grãal in jo hotel na vsak naãin
gospodarju izrvati iz roke. Toda ‰ola je ‰ola. Vsaka je
sitna in trda. Hudournik ni odnehal. ·iba in klobasa —
oboje je moralo priti na pomoã. A Lisko je tudi to do-
vr‰il, dasi ne z odliko, pa vsaj s popravnim izpitom,
zdelal je pa vendarle.

Hudournik je hotel kuÏku ‰e posebno izuriti sluh.
Zato ga je ob vsakem tujem koraku, ki se je bliÏal Mur-
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ki, ‰ãuval: ks, kss, kss! Lisko je takoj zalajal in planil iz
bajte. Uspeh tega pouka je bil velik, kar prevelik. âe je
opolnoãi kdo drpalil na planino ‰e sto in sto korakov
daleã, ga je Lisko zaãutil in neusmiljeno rjul. Gospodarja
je predramil, da je veãkrat vstal in ‰el gledat pred bajto,
kaj bi bilo. Seveda niã. Planinec je ‰el ãisto po drugi poti
in ne mimo Murke. Toda gospodar zvestega ãuvaja za-
radi tega ni o‰teval. »Pred tatovi spim brez skrbi ko dete
v plenicah,« je bil Hudournik vesel in Liska pohvalno
tapljal po bistri glavi.

âasih pa sta se z Liskom tudi igrala tako, da sta se
lovila. Hudournik je stekel, Lisko za njim. Ko ga je Lisko
dotekel, se je vzpel nanj in ga grabil za rokav. Nekajkrat
tako trdo, da ga je natrgal. Ta igra ni bila ‰ola, zato bolj
‰kodljiva kot koristna. Kogar koli je videl Lisko teãi, jo je
udrl za njim, naj je bila krava, konj, deãek ali kdor si
bodi. Zato je moral Hudournik dvakrat plaãati od‰kod-
nino za raztrgane hlaãe in je nazadnje morala zapeti
‰iba, preden ga je ukrotil.

·e to si je izmislil. Sli‰al je od prijatelja, da njegov pes
zgrabi vsakogar, kdor bi si upal gospodarja zagrabiti.

Zaãela sta s ‰olo. Ker ni imel Hudournik ãloveka, ki bi
mu bil na voljo za to ‰olo, si je izbral star ‰tor. Prav tak
je bil kakor prihuljen moÏak. Hudournik je ‰el proti
‰toru, ‰ãuval Liska: ks, kss, kss in prijel za ‰tor. Lisko se
je vzpel na ãudno prikazen in ji lajaje kazal zobe.
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»Kar dobro bo,« je bil Hudournik zadovoljen.
Prva Ïiva preizku‰nja se je obnesla — to pa je Ïe bila

nekak‰na velika matura.
Dan po dokonãani ‰oli pride mimo Murke tesar âe-

helj.
»No, ali bomo kaj tesali in popravljali?« âehlju se je

ljubilo slivovke in klobas, ki jih je tako imenitno tesal
tedaj, ko sta s Hudournikom stavila bajto.

Hudournik je stopil do njega in mu segel v roko.
»Vse v redu! Ne bo niã zasluÏka. Na obed te vabim.

Izvrstno gobovo juho s krompirjem sem pripravil.«
»Prav lepo boglonaj. Krompirja imam dovolj en klo-

buk vse leto, gobe so pa ‰e kravam ‰kodljive.«
Hudournik ga je veselo potrepljal po rami, ãe‰ ti si res

pravi tesar-klobasar.
Ko je Lisko videl, da je Hudournik segel po tesarju, se

je zaletel vanj se on in mu odtrgal Ïep pri suknjiãu.
»Pusti!« ga je zavrnil Hudournik.
»Vi‰ ga frkolina,« je tesar brcnil proti psu in tipal od-

trgani Ïep. »Sli‰ite, gospod Hudournik, kakor je moj
suknjiã Ïe za cigane kar dober, je pa ta Ïep vendarle vre-
den poÏirek slivovke, mar ne? Îe zato, ker me bo Ïena
o‰tevala, ko bo morala spet zavleãi to rano na suknjiãu.«

»Seveda, seveda,« je bil takoj voljan Hudournik in ga
odvedel v bajto.
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»Kar zavidam vas, tako se vam godi,« je âehelj povez-
nil svoj na vse vetrove zveriÏeni klobuk na tnalo in se-
del na klop.

»Zakaj se mi godi?«
»Zato, ker ste sami gospodar in gospodinja.«
»Tebi se bolje, ko ima‰ pridno Ïeno.«
»Saj ne veste, kaj je Ïena. Moja vsako noã samo to

premi‰ljuje, kaj bi jo drugi dan bolelo, da bi se mi bolj
smilila. Potem ji moram na vso moã pridno streãi, ljudje
pa pravijo, da je ona pridna in ne jaz.«

»âehelj, ti jih vedno klati‰. Poznam dobro tvojo skrb-
no Ïeno in pridno hãerko. Îal, da ima‰ samo eno.«

»Bog je dober in praviãen. Saj veste, da se kmetu vsa
hi‰a trese, ko se rodi deklica. Meni se je skoraj podrla,
tako je bilo. In ãe bi me bog vnoviã pahnil v tolike zadre-
ge in stro‰ke, pokrijem tale strgani klobuk in uidem ãez
Stol na Koro‰ko in ‰e dalje.«

Hudournik se mu je smejal, nalil slivovke, da sta trãila
na dobro zdravje in moÏevala ‰e in ‰e.

Dva dni po tesarjevem obisku je bila v planinski ka-
pelici nedaleã od Murke poroka. Hudourniku so jo
oznanili v planinskem domu, kamor sta ‰la z Liskom po
tobak.

Domov grede je Hudournik premi‰ljeval, kako pre-
ãudno se svet suãe in obraãa. Nekdaj so ljudje hodili v
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gore napravljat drva, podirat hoje in smreke, past kra-
ve, konje in koze.

V planinskem domu so mu pravili, da bo poroka po-
sebno imenitna zaradi tega, ker bo ta svatov‰ãina ses-
tavljena iz samih pisateljev in pesnikov.

»Sedaj razumem,« je domislil Hudournik. »Pesniki in
pisatelji bodo. Tem ãlovek res ne more preveã zameri-
ti, ker prav nobeden ni naravnost; vsak je nekam potr-
kan.«

Tisti dan, ko je bila poroka, ga je zelo mikalo, da bi bil
‰el do kapelice in si ogledal to Ïivo, utele‰eno slovensko
knjiÏevnost. A se je premagal. Taka radovednost se mu
je zdela vse preveã Ïenska pravica in zato je obsedel
doma.

Ko je popoldne klal polena in si pripravljal trsak, se
oglasi kar blizu njega harmonika in vriskanje. Liska je
vrglo kvi‰ku, sam je zasadil sekiro v tnalo in stopil na
ogled. Iz gozda se prikaÏe najprej ãvrsta deklica, ki je
godla koraãnico, za njo mo‰ki in Ïenska in spet mladec
in mladenka.

»Juhuhu!« je zavriskal ãokat, ple‰ast moÏakar. »Îivio,
gospod Kali‰nik!«

Hudournik ga je prepoznal bolj po glasu kakor po
obrazu. Bil je doktor Gmajna, seveda pisatelj.
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»Ne zamerite, svate sem vam pripeljal. âeprav sami
noãemo v pu‰ãavo, pa smo le bili radovedni, kak‰en je
pu‰ãavnik, ko so nam pripovedovali o vas.«

Hudourniku so se vsi po vrsti predstavili. »Svatov‰ãi-
no obhajamo,« je zaãel Gmajna. »Jaz sem za stare‰ino.
Tale gospa, Sonja Burja se pi‰e, mlada in lepa vdovica je
in pisateljica, je za teto. Ta dva pa sta Ïenin in nevesta.
Îenin je Janez Bloãan je pesnik, nevesta, sedaj Ïena, pa
ni.«

»Hvala bogu,« je nehote pripomnil Hudournik.
»In tale deklica je na‰ muzikant. JoÏica ji je ime, v

gimnazijo hodi in Majdiã se pi‰e.«
Hudournik je segel vsem v roke: »Hvala lepa, gospod

doktor, da ste jih pripeljali. âestitam vama, Ïeninu in
nevesti. Bog daj zdravje in sreão!«

Muzikant je zaigral in ves sprevod je ‰el slovesno v
bajto.

Ker ni bilo za vse stolov in klopi, so posedli tudi po
pogradu.

Dasi je bil Hudournik zelo iznenaden, pa je vendar
kazal Ïidano voljo in ponujal:

»Gospoda, klobase imam, izvrsten kruh in tur‰ko
kavo. S ãim vam smem postreãi?«

»Samo s kavo, vse drugo imamo s seboj. ,·ajdesen’
smo prinesli, kakor se spodobi s svatov‰ãine.«
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Doktor Gmajna je odvezal nahrbtnik, potegnil iz nje-
ga dve zelenki vina, narezane gnjati, ‰arkelj in ‰e kaj,
potem pa vse razloÏil po vegasti mizi. Hudournik je roã-
no zakuril, postavil na mizo dva kozarca, veã jih ni imel,
za Ïenina in nevesto. Gmajni je dal ribni‰ki piskerãek,
Sonji pisano skodelico, muzikantu lepo konservno ‰kat-
lico.

»In zase, gospod Kali‰nik? Saj bomo vsi pili.«
Hudournik je poiskal kozico, v kateri si je cvrl zaseko.
»Ne zamerite, tu ni hotel. V pu‰ãavi ste.«
Stare‰ina Gmajna je toãil in vsi so pili na zdravje Ïeni-

nu in nevesti.
Vtem je voda v ponvi Ïe zavrela, Hudournik je vsul

vanjo sladkorja in kave. Odmikal in primikal je ponev k
ognju. Tur‰ka kava se mu je imenitno posreãila. Vsi so
jo hvalili. Po kavi je ‰la druÏba pred koão. Muzikant je
zaigral, legli so po trati in bili so volje, kakor ne morejo
biti bolj‰e na nobeni svatov‰ãini.

Kar se dvigne teta Sonja: »Gospod Kali‰nik, sedaj
bova zaplesala. JoÏica, muziko, valãek!«

Vsi so zaploskali. Hudournik se je branil in otepal, ãe‰
da Ïe dvajset let ni plesal. Pa ni pomagalo. Sonja ni od-
legla. Oãi so se ji svetile kakor dve luãki in vabile bolj ko
besede.

Hudournik je vstal, harmonika je zaigrala, doktor
Gmajna pa pel:
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Komar in muha ple‰eta,
nebo in zemljo treseta . . .

Sonja in Hudournik sta se zasukala, da jima je letela
trava izpod nog.

Lisko je ves ta njemu tako tuj tru‰ã nemirno opazoval
in se presedal na levo in desno. Ko pa opazi, kako je
Sonja vrtela gospodarja, se spomni ‰ole, skoãi za Sonjo
in jo zagrabi za stegno.

Krik, vik, plesa in muzike konec. Zdravnik Gmajna
hitro k Sonji. »Ali je pes zdrav?« ‰e vprasa mimogredã.

»Zdrav, zdrav,« jeclja Hudournik Liska zapre.
»Imate arniko?«
»Imam!«
Zdravnik odvede Sonjo v bajto, Kali‰nik odpre svojo

»lekarno« — v papirnati ‰katli — in jo ponudi zdravni-
ku:

»Tole imam!«
»Îe dobro.«
Ko sta pri‰la iz bajte je gospod Kali‰nik ‰e ves pre-

pla‰en vpra‰al Sonjo: »Ali hudo boli?«
»To ni niã,« je zamahnila Sonja z roko. »Sedaj pa za-

rajava midva, gospod Gmajna!« ni odnehala Sonja, Ïiva
kot ogenj. In ‰e so godli, plesali in peli.

Hudournik pa niã veã.
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Ubogi Lisko je v drvnici zaprt premi‰ljeval, kako le
more biti svet preãudno kriviãen. Natanko tako je rav-
nal, kakor so ga nauãili — in zato tiãi v zaporu.
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Lisko omedli

Veseli svatje so pobrali Hudourniku z okna vse
murke in planike. Prva, ki se jih je lotila, je bila

vdovica Sonja.
»Za spomin na Liska in na vas, gospod Kali‰nik,« se je

smejala in odbirala najlep‰e roÏe ter si jih povezovala v
‰opek.

»Le vzemite,« ni niã branil Hudournik.
Mislil si pa je: sedaj se bo postavljala po Ljubljani, ãe‰

glejte, po kak‰nem skalovju sem plezala! — Za Sonjo so
segli po cvetih ‰e drugi svatje, dokler nista bila oba lonã-
ka prazna.

Zato je Hudournik doloãil drugi dan za dalj‰i pohod
po nove murke in planike.

Takoj po zajtrku sta ubrala z Liskom pot navkreber.
·la sta do Stanu, kjer se neha v Stolu gozd, raste ru‰evje
in se svetijo v soncu goreãi grmi sleãa. Od tod sta zavi-
la proti vzhodu nad Plaznino. Hudournik je vedel, da se
dobijo tam najlep‰e murke. In zares. Tako so di‰ale ‰e
vlaÏne od rose in sonca sparjene, da je Ïe kar vonj po-
vedal, kje so. Hudournik je utrgal le nekaj najlep‰ih.
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Iznad Plaznine sta zavila na âelo. Ljudje so vzdevali
temu bregu kar pravo ime. âe je vrh stola glava, je po-
boãje pod temenom Stolove glave zares njegovo ãelo. S
ãela sta si ogledala razrito, skalnato Begun‰ãico, plani-
no Zelenico, od koder je steza na Ljubelj; nato Srednji
vrh, Nem‰ki vrh in v daljavi se Ko‰uto in StorÏiã; na
deÏeli pa sta videla Kranj in Ljubljano. Za âelom so
Vrliãi. Hude strmine so to, skalnate in nevarne. Kamenje
se rado ru‰i. Zato pravijo ljudje: âe pleza‰ skozi Vrliãe,
pobaraj vsak kamen dvakrat, ãe te bo drÏal. Je pa tam
dom planik in divjih koz. Hudournik se je plazil zelo
zelo previdno. Lisko je tipal za njim. âasih sta za‰la v
kak skalnat Ïleb, da je Hudournik moral psu pomagati
kvi‰ku. Toda zvezde planik, ljudje jim pravijo oãnice, so
Ïe tako lepe in velike vabile, da je Hudournik izbiral in
izbiral, preden je utrgal. Tako se mora in ne kakor pote-
gonski mladi planinci, ki kar kriÏem vse popasejo in
rujejo plemenito cvetje s koreninami.

Ko je Hudournik nabral nekaj prav lepih oãnic, sta z
Liskom sedla na plosko skalo, da si oddahneta.

Nista sedela dolgo, ko se razleÏe oster pisk po skalah.
Lisko je privzdignil u‰esa, Hudournik se je ozrl tja, od
koder je prihajal glas. Takoj je ugledal vrh skale gamsa
straÏarja. Pod njim so se mirno pasle divje koze in koz-
liãi. Toda kakor hitro jim je ‰e drugiã zapiskal stari gams,
je starka ubrala pot skozi strmo skalovje, mladina za njo
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in ‰ele zadnji se je uvrstil v ta gosji red starec straÏar.
Kako so ‰li! Kamor je poskoãila starka, prav tja je stopil
vsak mladiã. âlovek bi mislil, da skozi te ãeri ne pride-
jo. Toda hitro so bili na vrhu in se skrili za velikansko
peãino. Starec, ki mu je dolga dlaka kar poskakovala na
hrbtu je vrh peãi postal, se ozrl in nato ‰e sam utonil v
globel.

Lisko je kar drgetal od Ïelje, da bi puhnil za njimi,
toda kje si je pa upal? Hudournik se je norãeval z njim:
»Kaj bo‰, reveÏ, silil za njimi? Saj dobro skoãi‰, ali gam-
som nisi kos.«

Po odpoãitku sta zaãela plezati kvi‰ku, da sta pri‰la iz
Vrliã na ravnico, kjer se je pasel trop ovac. Zgrda je
moral Hudournik krotiti psa, da se ni zakadil mednje.
Ovce so bile za Liska ‰e novost.

»Hop, hop!« se je oglasil ovãar in prikresal k njima v
zakrivljenih coklah in palico v roki. Lepo so se pozdra-
vili, kakor se na planini spodobi. Za ovãarjem je
drobencljal njegov kuÏek. Ne velik: tak‰en kot Lisko. Psa
sta se povohala, pozdravila se nista. Nobeden ni
pomahljal z repkom in o kaki bratov‰ãini ni bilo ne
duha ne sluha. Grdo sta se gledala, godrnjala, se vraãa-
la vsak k svojemu gospodarju, a se spet in spet shajala in
‰e bolj sovraÏno gledala drug drugega. »Spoprijela se
bosta,« je omenil Hudournik.
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»Va‰ je dokaj nagaden, moj Îivko pa tudi ni mrzle
krvi. — Îivko, mar‰, sem pojdi!«

Hudournik in ovãar sta legla v mehko travo, psa na
levo in desno poleg njiju. Hudournik je vzel iz nahrbt-
nika ãutarico slivovke. »Na!« je ponudil ovãarju.

Ovãar je segel po ãutari, se zahvalil, potem pa na do-
bro zdravje krepko potegnil.

Hudournik si je pripravil sedaj ‰e malico. Ko je zadi-
‰ala klobasa, se je Îivko pomaknil bliÏe Hudourniku.
Lisko ga je srepo in ljubosumno pogledal. Toda Îivko se
ni zmenil. Vonj klobase, saj je zlepa ni okusil je bil zanj
tako moãan in vabljiv, da se ni prav niã bal Liskovih sre-
pih pogledov. Ko je Hudournik odrezal klobasi ‰pilo in
z njo — kajpak — dobr‰en ko‰ãek mesnine, je vrgel
griÏljaj Lisku. Tedaj je ‰avsnil po ‰pili tudi Îivko. S tem
pa je bila napovedana vojska. Psa sta tre‰ãila skupaj in
se zakotalila po travi. Zaãela se je stra‰anska bitka.
Valjala sta se ko Ïiv klobãiã, se popela na zadnje noge,
se zagrizla drug drugemu v vrat in se spet prekucnila.
Sedaj je bil spodaj Îivko, sedaj Lisko. Vse je kazalo, da
Lisko zmaguje. Pa ga je izpodnesel Îivko in se spravil
nadenj. Popadala sta drug drugega, kamor koli je kdo
mogel zagrabiti: za vrat, za tilnik, za u‰esa, za gobec. V
obeh je besnela taka togota, da sta ovãar in Hudournik
vstala, klicala psa, a vse zastonj. Nobeden ni ne sli‰al ne
poslu‰al. Boj je z nezmanj‰ano silo divjal dalje. Lisku se
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je posreãilo, da je Îivka zagrabil za goltanec. »Vii-vii-
vii« je zaãel jeãati Îivko, ko ga je Lisko podrl na tla.

»Saj mi ga ‰e zadavi,« je menil ovãar in stopil na boj-
no polje. Zavihtel je palico in mlatil, da bi sovraÏnika
razdruÏil.

V hipu sta psa popustila. Îivko se je cvileã stisnil k
ovãarju. Lisko je pa obleÏal na bojnem polju. Iz odprtega
gobca mu je mahal jezik, z zadnjimi nogami je potresal,
prve so ko mrtve visele od Ïivota.

»Ovãar, ubil si mi ga!« je prepla‰en zavpil Hudournik
in pokleknil k Lisku. Oãi so mu bile zaprte, ãeljusti raz-
klenjene, niti z nogami ni veã utripal. Potipal mu je srce;
to je se rahlo kljuvalo. »Poginja!« je Ïalostno razsodil
Hudournik.

»Ni mogoãe! Saj sem hotel udariti svojega.«
»Ne trdim, da si ga nala‰ã. Ubil si mi ga pa le.«
Ovãar je zbeÏal po globeli, kjer je bilo ‰e za dobro

ovco snega. Odkrhnil ga je debelo kepo in pricoklal brÏ
nazaj.

»Moãite ga, morda mu je le slabo.«
Hudournik mu je hladil vroão glavo s snegom. Lisko

je odprl oãi. Hudournik ga je postavil na noge, a Lisko se
je zvrnil spet na tla. ·e ga je moãil in drgnil s snegom in
ga dvigal.

Pes je naredil dva nerodna koraka in se spet opotekel.
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Hudournik ga je pregledoval in opazil, da je pod des-
nim oãesom ranjen od pasjega zoba. Toda na nosu, tik
pred oãmi je imel udarec s palico. Tja mu je pokladal
sneg, ranico pa mu izmival s slivovko. Lisko je trudno
odprl oãi in hvaleÏno pogledal gospodarja. Ta mu je
pomagal kvi‰ku. Lisko je poskusil hoditi. Kot pijan se je
motovilil dva, tri korake daleã, a se je takoj zru‰il in spet
obleÏal.

»MoÏgane ima pretresene,« je tarnal Hudournik.
»TeÏko bo kaj z njim.«

»Psa ni zlepa kraj,« je tolaÏil ovãar in kar v klobuko-
vi ‰tuli tajal sneg, da bi mu ponudil piti.

Poãasi se je pa Lisko le zavedel. Skusil je vstati. Hu-
dournik mu je ponudil vode, ki jo je Lisko na pol leÏe
hlastno pil.

Ko se je odÏejal, je vstal kar sam od sebe.
»Je Ïe dober,« je vesel ugotovil ovãar.
»Dober ‰e ni; da mi vsaj ne pogine ne,« je Ïelel Hu-

dournik.
Lisko se je ves vrtoglav nekajkrat prestopil. Zgrudil se

pa ni veã. Le sedel je in prvo, kar je preudaril v svoji raz-
boleli glavi, je bilo, da je z oãmi iskal sovraÏnika. In te
oãi so govorile: »Le poãakaj, ko se pozdravim, ti Ïe po-
kaÏem!«
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·e so posedeli, dasi niã kaj dobre volje, ne moÏaka ne
psa, vendar pa zadovoljni, da je bilo vojske konec in vsaj
brez mrliãev.
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Lisko jo skupi

Na podstre‰ju Murke se je spet oglasilo ponoãno
tektekanje, ‰krabljanje in ãuden ropot. Hudour-

nik je redno dobro spal. Toda tak direndaj mu je bil pa
le odveã. Prepriãan je bil, da se je spet vselila pobegla
mi‰ja druÏina, ki je prej‰nje leto zmotno zbeÏala pred
razposajenim polhom.

Zato si je pripravil past mi‰nico in jo nastavil na pod-
stre‰je. Îe prvo noã ga je prebudilo razigrano skakanje
nad stropom. In lej, hipoma je reklo: ‰klemp! Nato je vse
utihnilo, kot bi odrezal. Hudournik se je vesel obrnil na
pogradu: »Sedaj ima‰, mi‰ka sitna,« in mirno spal do
jutra.

Takoj po zajtrku se je splazil po lestvi na podstre‰je.
»Ti si bil, poredneÏ?« je vzkliknil, ko je zagledal na-

mesto mi‰ke polha. Svetle, Ïive oãi je upiral ubogi jetnik
v Hudournika. Ne z u‰esi ne z repkom ni mignil. Pre-
priãan je bil, da mu bije poslednja ura veselega Ïivljenja.
Pa se je zelo motil. Kdo bi ubijal Ïivalco, ki po gozdih
robka le Ïir in tare divje le‰nike? Seveda ni prijetno, ãe
tak ponoãni klativitez priroma po polnoãi domov in ves
razposajen rogovili po Murki, namesto da bi ‰el v Ïlam-
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bor in tam lepo zaspal. Toda zaradi te sitne razposaje-
nosti ga Hudournik ni hotel obsoditi na smrt. Sklenil je,
da ga odnese proã od Murke in izpusti. Saj mu bo ta
kratki zapor in strah dovolj kazni. Zapomnil si bo in se
ne povrne veã delat nepokoj.

Ko je Hudournik prinesel ujetega polha s podstre‰ja,
ga je ob lestvi ãakal Lisko. Takoj je ovohal zverinico v
pasti in planil po mi‰nici, da mu jo je Hudournik moral
zgrda izpuliti iz zob: »Pusti revãka! Fej!«

Lisko se je tresel od poÏelenja. Gospodarjeva beseda
ni niã zalegla. Divje se je poganjal za pastjo, a Hudour-
nik jo je drÏal tako visoko, da je pes ni mogel doseãi.

Pri‰la sta na lepo ravnico, sredi katere je rastel visok
leskov grm.

»Tukajle ga izpustim,« preudari Hudournik, »da bom
gledal, kako bo veselo odskakljal v svobodo.«

Preden je odprl mi‰nico, je ukazal Lisku: »Zadaj!«
Lisko se je res skril za gospodarjem, dasi zelo nerad.

Hudournik je zaãel poãasi odpirati polhovo jeão. Revãek
ni skoãil takoj iz nje. Saj ni mogel verjeti, da se mu od-
pira pot v zlato prostost. Tudi sonce ga je silno slepilo,
zakaj bil je poklicni ponoãnjak, bele dni pa je prespaval.
Ko se je pa le prepriãal, da je dvignjena nesreãna loput-
nica, ki ga je zaprla v jeão, je bliskoma ‰inil in v dolgih
skokih zbeÏal po ravnici. Lisko, gluh ko tnalo za gospo-
darjeve klice, seveda za njim. In zares ga je dohitel tik
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pred leskovim grmom. Zagrabil ga je za kosmati repek.
Polh se je zvil nazaj in ga v boju za Ïivljenje silno vgriz-
nil v ustnico. Lisko je zacvilil, izpustil repek, da bi bolje
poprijel; toda v enem samem skoku je bil polh v grmu
in na najvi‰ji veji. Lisko je togotno bevskal v grm, polh
si je s taãicami vihal brke in se mu smejal. Hudournik pa
ploskal. Ker Lisko ni nehal, ga je gospodar zapodil: »Ali
si res tak divjak, da mora‰s napadati vse, kar leze in hodi
po zemlji: kaãe in krave, konje in ko‰trune, pse in pi‰ke
— in ‰e ljudi povrhu! Le ãakaj!« Odrezal je v grmu le-
skovko in ga po‰teno o‰vignil, da ga je pregnal.

Lisko je od‰el s pove‰enim repom, oblizoval si ranje-
no ustnico in se veãkrat jezno ozrl na gospodarja. Za-
vlekel se je za drvnico in tamkaj kuhal jezo, da ga niti k
obedu ni bilo. Ves ãas je trma trmasta premi‰ljeval, kako
bi kljuboval. Ker ga gospodarjev klic ni privabil, mu je
Hudournik nesel kost za bajto in mu jo ponudil. Vzel jo
je; toda kujal se je, odnesel kost v hosto in jo zakopal:
»Nala‰ã noãem.« — »Kakor hoãe‰,« se je ujezil tudi
Hudournik, oãital psu grdo trmo, legel v senco in zaspal.

Lisko se je druge krati vselej priplazil do njega, se stis-
nil k njemu in tudi spal. Danes nala‰ã ni hotel. Obtiãal
je za drvnico in tuhtal, kaj bi ukrenil, da bi se znosil, ker
je bil tepen zaradi tega pi‰kavega polha. Po dolgem
premi‰ljevanju je sklenil, da jo mahne na potep. Kam?
Do pastirske koãe ga ni mikalo. Preveã se je opekel s tis-
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tim nesreãnim loncem riãeta. Pa se domisli maãke pri
planinskem domu, ki ji je obljubil za vse praske po nosu
kruto ma‰ãevanje. In prav sedaj se je zdel samemu sebi
od jeze, ki ga je trla, posebno pripraven za boj.

Previdno je prilezel izza drvnice in pogledal po gos-
podarju. Trdno je spal in se ni ganil. »Kakor nala‰ã!« si
je mislil Lisko in izginil po stezi skozi gozd. Spoãetka je
tekel. Preganjala ga je slaba vest. Kaj dobro je vedel, da
ne dela prav.

Ko se je pribliÏal pastirski koãi, je postal. Pred vrati je
stala majerica, tista, ki ga je zaradi riãeta tako naklesti-
la. V velikem ovinku se je ognil koãe in hude Ïene. Nato
si je oddihal in poãasi tackal po stezi proti planinskemu
domu. Potoma je vse pretaknil in prevohal. Prepodil je
divjo koko‰ izpod gabrovega tr‰a, pregnal srno izpod
ko‰ate jelke, zavohal mi‰ko v luknji in jo sku‰al izkopati,
a mu ni uspelo. Tako pridno zaposlen je prikolovratil do
planinskega doma. Za zadnjim grmom pred planoto, na
kateri je bil sezidan dom, je obstal. PreÏal je v zasedi na
maãko.

Samo nekaj trenutkov je ãakal. Na planoto je pri‰la
maãka, za njo je skakljal majcen mucek, njen mladiãek.
Maãka mu je migala z repom, mucek ga je lovil, skakal,
zaostajal in se v skoku poganjal za repom starke. Sredi
planote je maãka obstala in sedla. Zaãela se je pridno
umivati s ‰apicami, mucek pa je skakal okrog nje; sple-
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zal ji je na hrbet, da ga je starka prekucnila po tleh in se
‰e sama poigrala z njim.

Lisko je imel Ïe davno dvignjeno nogo in bil priprav-
ljen za naskok. Po vsem Ïivotu je drgetal, z oãmi ni tre-
nil. Ko je videl, kako je starka legla na hrbet in s taãica-
mi pehala mucka, ki je skakal nanjo, je spoznal: »Sedaj
je priloÏnost!« Pognal se je izza grma v silnem skoku na
planoto. Kot bi mignil, se je maãka vrgla kvi‰ku. Takoj je
sprevidela, da zaradi mladiãa ne sme zbeÏati. Izboãila je
hrbet, da je bila ko kamela, divje zapihala in sprejela
naskok. Mucek jo je hitro pobral proti domu in se s pra-
ga ‰e ozrl po stari. Boj se je Ïe zaãel.

Lisko je naskoãil, kakor bi se bil pripeljal s tankom.
Maãka je bila pripravljena. Dolgi, ostri kremplji so ji
pogledali iz prednjih ‰apic. Z obema hkrati je poboÏa-
la Liska po licu, da se mu je takoj pocedila kri. Toda Li-
sko se za rane ni menil. Hotel je biti junak do konca. Res
se je umaknil za korak, divje zalajal v maãko, ki je pihala
ko ris in z mirnim oãesom pazila na vsak pasji gib. Lisko
se je togoten zaletel spet vanjo s tako silo, da jo je podrl
na tla. Maãki je ‰lo za Ïivljenje. Vedela je, da se bojuje
zase in za mladiãka. Preden jo je Lisko utegnil zgrabiti
z zobmi, mu je maãka zasadila kremplje v obraz. Lisko
je zacvilil in odskoãil. Ta hipec je maãka izrabila, v sko-
ku zbeÏala in se otela na bliÏnje drevo.
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âudno. Lisko ni skoãil za njo. Povesil je glavo in rep
ter do kosti osramoãen odkrevljal z boji‰ãa. Med potjo
je poiskal studenec in pil na vse pretege; boj ga je stra‰-
no uÏejal.

Ko je pri‰el do gozdiãa, za katerim je stala Murka, je
zasli‰al Hudournikovo ÏviÏgo. Gospodar ga je klical.
Toda Lisko ni stekel kakor druge krati, ãe je zasli‰al
Hudournikov klic. ·e bolj poãasi je opletal po skaloviti
stezi. Bil je potrt do obupa: od maãke sramotno prema-
gan in ves ranjen, sedaj ga ãaka ‰e gospodarjeva zares
zasluÏena ‰iba.

Komaj se je prikazal iz gozda je Hudournik zares se-
gel po ‰ibi: »Potep grdi, kje si se vlaãil? Celo uro te Ïe
kliãem in te od nikoder ni.«

Gospodar mu je jezno stopil naproti z dvignjeno ‰ibo.
Lisko se ni umaknil. Tresoã se po vseh udih je prilezel h
gospodarju in mu nastavil hrbet, ãe‰ le udari, zasluÏil
sem.

Tedaj je ‰ele Hudournik opazil, da je ves krvav po gla-
vi. »Kak‰en pa si?« ·iba mu je omahnila in zelo se mu je
zasmilil. Prijazno ga je potrepljal po hrbtu, Lisko mu je
hvaleÏen in skesan z jeziãkom poljubil roko. Hudournik
ga je povabil v bajto. Nalil je v skodelico mrzle vode,
prilil arnike, poiskal snaÏno krpo in mu izmival krva-
veãe maãje praske.
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»Kaj pa to?« je Hudournik iznenada opazil zaprto
levo oko. V oãesnem kotu so bile kaplje strjene krvi.
Dvignil mu je trepalnice in videl, da je oko krog in krog
podpluto s krvjo.

»Revãek, ali te je maãka oslepila? Vidi‰, nisi odlegel,
da si jo skupil, kar preveã skupil. âe oslepi‰, kaj potem?«

Lisko je naslanjal glavo Hudourniku na koleno.
Gospodar ga je miloval in boÏal, oba sta pa bila hudo
hudo Ïalostna.



BESeDAGOSPOD HUDOURNIK

  100 

Hudournikova ta mlada

Tri dni je ubogi invalid Lisko meÏal na levo oko. Hu-
dournik mu je kuhal kamilice in s tem izpiral ranje-

no oko. Po tretjem dnevu ga je Lisko na pol odprl.
»Zbolj‰alo se je,« sta se veselila oba, kuÏek in gospo-

dar. Vendar pa je bilo oko ‰e podpluto s krvjo. Vse vi‰-
njevo je bilo. Hudournik mu je zatisnil desno oko in z
roko pomigal nad levim. Lisko je trenil in oko zaprl.

»Dobro je, oslepel le ne bo‰,« ga je pogladil po glavi.
Lisko mu je bil silno hvaleÏen in tako vdan, da se ni veã
ganil od njega. Kamor koli je ‰el gospodar, mu je bil trdo
za petami. Vsako povelje je izpolnil brez priganjanja, na
prvo besedo.

»Vidi‰, vidi‰, ko bi bil Ïe od kraja tak, bi jo bil unesel
vsem nezgodam, ki so te zadele. Sedaj si svojih pasjih
sku‰enj sit do grla, kajne?« Lisko se mu je dobrikal, ka-
kor da vse razume in ga lepo prosi odpu‰ãanja.

Ko sta se tako ljubo rada imela na toplem soncu pred
koão, se prikaÏe iz gozda zelo gosposka Ïena.

Lisko je bevsknil, a na gospodarjevo zapoved takoj
utihnil.
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Hudournik je vstal in si ogledal imenitno gospo.
Zaãudil se je, da je razprostrl roke, zaploskal, dvignil
posvaljkani klobuk in zavpil: »Îivio, Francka!« Kar ste-
kel ji je naproti, zakaj spoznal je v gosposki Ïeni svojo
sestriãno, vdovo in posestnico, prej uãiteljico.

»Pozdravljena! Le kam naj si zapi‰em, da me je dole-
tela taka ãast?«

»Vo‰ãit sem ti pri‰la! Na mnoga leta, gospod svet-
nik!« Segla mu je v roko in jo rahlo stisnila.

»Prisrãna hvala! Ne vem, koga bi prej priãakoval ka-
kor tebe. In celo takole. Kakor iz ‰katlice si,« jo je ogle-
doval Hudournik. »Ubogi salonarãki!« je miloval njene
lakaste ãeveljãke, ker so bili vsi odrti od kamenja.

»Saj ve‰, da sovraÏim to neumno plezanje in ‰tork-
ljanje po gorah. Brr — ali je to pot? Toliko da si nisem
izvila ali izpahnila obeh nog.«

»Taka obutev res ni za v gore. Verjamem, da si teÏko
hodila, Francka.«

»Pusti Ïe to kmeãko Franco! Ne maram. Fani mi reci,
kakor se spodobi za olikanca. — PokaÏi mi svojo vilo!«

Hudournik jo je vedel do bajte. ·e prej pa je odvzel
nahrbtnik kmeãkemu deãku, ki ji je bil za nosaãa — kar
bos!

»No, deãek, koliko sem ti dolÏna?« ga je vpra‰ala, kot
bi stala v ‰oli za katedrom in izpra‰evala otroke po‰te-
vanko.
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»Kolikor sami hoãete,« ji je nekam pla‰no odgovoril
fant.

»Kaj se to pravi? ·tevilo hoãem, povej!«
»âe noãete, pa niã,« se je nosaã z rokavom obrisal po

potnem ãelu.
»Kako se pa bri‰e‰? Kak‰na bo srajca? Kje ima‰ rob-

ãek?«
»Ga nimam. Za v cerkev imam enega in za v ‰olo.«
»To je stra‰no! Le kaj bo iz teh neolikanih ljudi?«
Hudournik, ki ni bil kar niã prijatelj te pregosposke

Ïlahtnice, jo je ustavil: »Saj nisi v ‰oli! Nehaj. — Na, fant,
tu imas za no‰o in z mano pojdi, da ti dam ‰e malico.«

Hudournik mu je odrezal pol klobase in kos kruha.
Fant je prijel z desnico klobaso, z levico kruh in kar ta-
koj po‰teno zagriznil. Hudournik ga je potrepljal po raz-
mr‰enih laseh in ga pohvalil: »Si Ïe priden!« Fant je sko-
koma zbeÏal, na trati ‰e poskoãil in zavriskal.

»Kak‰na surovost! Kar vprião je zaãel jesti in niã se ni
zahvalil.«

»Saj mu nisem dal vbogajme. ZasluÏil je,« ga je zago-
varjal bratranec.

Sestriãna je bila rahlo uÏaljena, rekla pa ni niã. Stopila
je v bajto in jo ogledovala.

»Torej to je tvoj brlog? Ni ãuda, da si Ïe sam kakor
kak plan‰ar.«
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»Po vijolicah res ne di‰i v moji bajti. Danes pa bo, ko
si ti tukaj,« jo je Hudournik podraÏil, ker je puhtel iz
njene obleke vonj po vijolicah.

»Hvala bogu, da sem se dodobra odi‰avila; saj bi me
sicer prizadelo v tej luknji.«

»Nikar, ljuba sestriãna! Tako hudo tudi ni. Sicer pa
niã ne opona‰ajva drug drugemu. Kar in kakor moreva,
tako sva. âaja skuham, prilegel se ti bo, ko si vsa razgre-
ta.«

»Prosim! Toda najprej mi daj zrcalo, da si uredim lase.
Moj bog, taka pot! In veter in veje — stra‰na moram
biti.«

»Taka, da si v vsej planini ne dobi‰ dovolj lepega para.
Îal, zrcala ti ne morem dati, ker ga nimam.«

»Za boÏjo voljo, zrcala nima‰?«
»Na tla mi je padlo in se razletelo na sto koscev.«
Sestriãna je odvezala nahrbtnik. Tako majhen je bil,

da jo je Hudournik vpra‰al, ãe ga ji ni morda kak ‰olar-
ãek posodil.

»Menda nisi slep. Nov je. Prav pravi damski nahrbt-
nik. Ta stro‰ek sem Ïrtvovala zate; a vse kaÏe, da ga nisi
vreden.«

Gospa je potegnila iz nahrbtnika lepo pisano vreãico
na najnovej‰o zadrgo. Iz nje se je prikazalo polno drob-
nega orodja, ki mu Hudournik ni vedel ne rabe ne ime-
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na. Med njimi tudi zrcalce, tako majãkeno, da bi se ko-
maj boÏja Ïabica ogledala v njem.

Voda za ãaj je Ïe davno zavrela, preden si je gospa
sestriãna spravila vse kodre in kodrãke v red. Hudournik
je molãal. Vedel je, da bi se sporekla, kakor sta se v Ljub-
ljani vselej, kadar sta se se‰la, ako bi ji ponagajal zaradi
teh praznih skrbi.

Po ãaju mu je sestriãna razodela: »Danes ti bom jaz
gospodinjila. Kaj si si namenil za obed?«

»Dopust mi poteka, zaloga v shrambi tudi. Îgance
sem si mislil skuhati.«

»Saj sem vedela. Ne bo‰ jih. Zato sem prinesla naj-
bolj‰i del teletine, da ti napravim imeniten zrezek. Pred
zrezkom pa skuham francosko zelenjadno juho. — Daj
mi nahrbtnik!«

Hudournik je segel ponj in ga drÏal, da je izloÏila iz
njega vse preãudne skrivnosti za francosko juho: rume-
ni korenãek, karfijolico, komaj za dober oreh debelo
kolerabo, peter‰iljãek, in ‰e in ‰e. Ko je bilo vse zunaj je
zahtevala noÏ. Hudournik ji je ponudil noÏ, nasajen na
srnjakov rogelj.

»Kaj? S to rogovilo naj delam?«
»Nimam drugega. Poskusi z mojim Ïepnim.«
»Bog ve, kaj si Ïe vse rezal in drl z njim. Dobro mi ga

umij.«
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Hudournik je noÏ umil v ãisti vodi. Da ji pa ne izroãi
mokrega, ga je obrisal ob hlaãe. Gospa Fani je kar za-
vpila:

»Ali si teslo ali kaj? S tem noÏem naj reÏem zelenja-
vo? Sedaj, ko si ga obdrgnil ob tiste oguljene pumpari-
ce, kjer so gotovo kak‰ni bacili — uh, cela gnezda baci-
lov.«

»Ljuba Fani, v gorah bacilov sploh ni. âe jih nisi v tisti
‰katlici, mazilih in di‰avah prinesla s seboj, bodi kar
brez skrbi. Kolikokrat sem bil premoãen do koÏe, pa ‰e
nahoda nisem dobil.«

»Dobro, saj vem, da pred teboj nobena moja ne velja.
Rada bi vedela, ali si uãil otroke higiene ti ali jaz?«

UÏaljena je segla v nahrbtnik in potegnila iz njega
prebel robãek, s ãipkami ograjen. Z njim je osnaÏila noÏ.

»In ãe ga uniãim,« je govorila bolj sebi ko bratrancu;
»ljub‰e mi je, kot da bi se okuÏila.«

Hudournik je stal pred njo in gledal predrobno reza-
nje in rezljanje, lupljenje, obrezovanje, izbiranje in za-
metovanje zeli‰ã, ki jih je Fani pripravljala v pisano re-
zanico.

»Na, prstan mi shrani, da ne bo‰ stal brez dela ko
lipov bog!«

Snela je briljanten prstan in zakonskega z njim vred.
»Da mi ne izgubi‰! Sta dosti veã vredna kot tvoja baj-

ta. Za prvi moj god mi ga je kupil rajni moÏ. Dvomim,
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da bi ‰e kak‰na ljubljanska dama imela takega. Oh, moj
rajni —« je vzdihnila, skremÏila sicer zares lepi obraz v
neprijetne mrde in sku‰ala jokati.

»Francka, lepo te prosim, le teatra nikar!« jo je mole-
doval bratranec Hudournik, ki bi bil sprião take nare-
jene in nepotrebne Ïalosti najraj‰i zbeÏal vrh Stola.

»Tebi je vse teater, ki si ãisto brez srca. Saj sem ti Ïe
povedala, da me ne pitaj s to kmetavzarsko Franco. —
Alo, brÏ po mrzle vode, da operem in osveÏim zelenja-
vo.«

Hudournik je zgrabil kanglo in se podvizal k studen-
cu. Ko je prinesel vode, je velela: »Poplakni mi skledo!«

»Da preÏeneva tudi iz nje bacile,« je mrmral Hudour-
nik. Nato je nalil vode v skledo. Sestriãna je pogledala
vodo, ki se je lepo ble‰ãala na soncu.

»Kaj pa to?« je zagledala, da plava v vodi smrekova
iglica, ki je ob natakanju priletela v vodo.

»Smrekova iglica, niã drugega. Kar dobra je, ãe jo sku-
ha‰ z drugo rezanico vred. Je za zdravje, za jetiko.«

Gospa je zagrabila skledo in izlila vodo po travi.
»Po drugo! âe noãe‰, pojdem pa sama.« In Ïe je drÏa-

la kanglo za roã.
»Ne burjaj, saj niti ne ve‰, kje je studenec,« ji je Hu-

dournik potegnil kanglo iz rok in ‰el k studencu.
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Ko je sreãno natoãil vode brez smrekovega igliãevja in
jo prinesel, mu je Fani ukazala, naj pazi na ogenj in na-
nosi polenc. Juha da mora dolgo in moãno vreti.

Hudournik je ‰el v drvnico in tre‰ãil naroãje drv pred
ognji‰ãe. Gospa sestriãna jih zagleda.

»Kaj take rogovile ima‰? Ali so to drva? Jaz jih imam
za zimo Ïe dvanajst metrov pripravljenih. Taka polenca
so, kot bi bila pooblana. In to v Ljubljani! Tu sredi goz-
da pa mi navleãe‰ grdo brkljarijo, da si je ‰e prijeti ne
upam brez rokavic. Saj bi se zbodla in bi se mi ognoji-
lo.«

»Niã se ne boj, saj bom sam nalagal na ogenj. So pa ti
jelovi in borovi okle‰ãki imenitna drva. Gore ko Ïveplo.«

Nama‰il je poln ‰tedilnik. Zagorelo je, da so bile plo-
‰ãe kar rdeãe razbeljene.

»Vroãino res dajejo,« je s teÏavo pritrdila gospa ses-
triãna. »Sedaj pripravim takoj tudi zrezke.«

Segla je spet v nahrbtnik in iz njega prinesla nekaj v
roÏnat papir zavitega. Ko je razvila, se je razodel bel
predpasnik, krojen spodaj na velike okrogle zobe, po
najnovej‰i modi. Ko si ga je pripasala, je uprla roke v
boke in se postavila pred Hudournika: »Le poglej me,
ljubi moj svetnik! Ali sem ali nisem?«

»U, kuharica za na kraljevski dvor,« jo je pohvalil
Hudournik, dasi se mu je zdelo vse to hudo odveã.
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»Vidi‰, dragi bratranec, takole gospodinjo bi ti moral
dobiti za ,ta mlado’. Potem bi imel red pri hi‰i.«

»Kako neki, ko si pa ti edina v vsej Ljubljani!« se je
namuznil Hudournik, si hitro dal nekaj opraviti pred
drvnico, kjer se je skrivaj prekriÏal in vzdihnil: »Bog me
varuj! Pod zemljo bi me spravila.«

»Halo, halo, kje ima‰ sekaão za zrezke? In desko?« je
zaklicala Fani.

»Desko bi dobil. Na podstre‰ju imam nekaj ostankov,
ko smo bajto krili. Sekaão? Sekiro imam. Vãeraj sem jo
nabrusil; kar dobro je ostra.«

»S sekiro nad zrezke? Saj ti nisem privlekla cele ãetrti
vola. — No, pokaÏi mi desko!«

Hudournik je splezal na podstre‰je in privlekel konec
dosti ãedne deske. »Ali ne bo pripravna?«

»Ne reãem. Toda drÏe se je pajãevine. In bog ve, ãe
niso Ïe mi‰i plesale po njej!«

»Saj jo obri‰em.«
»Obri‰em, to ni niã. Podrgni in umij jo.«
Hudournik je zaãel drgniti s peskom po deski, da so

se kar trske lu‰ãile od nje. Nato je ‰el po sekiro, ki je bila
proti u‰esu hudo smolnata, in jo zasadil v tnalo. »Fani,
sedaj je vse pripravljeno!«

Fani je prinesla meso. Ko je zagledala smolnato seki-
ro je kar onemela.
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»Torej s to naj sesekljam zrezke? No, ãe se danes ne
zastrupim, se ne bom nikoli. Umij jo!«

Hudournik je umil sekiro, ki je pa ni obrisal ob pum-
parice kakor noÏ.

Kakor se je kuha zaãela, tako je ‰lo vse dopoldne.
Hudournik si ni utegnil niti enkrat natlaãiti svoje ljube
ãedre. Ukazov je kar deÏevalo nanj: BrÏ po vode! — Pri-
deni na ogenj! — Kje ima‰ pokrovko? — Zapri okno, da
ne bo prepiha! — Odpri, stra‰no je vroãe! — V kotliãu
voda kipi. Dolij mrzle!

Lisko je tekal za njim, nazadnje je obupal. Na deÏeli
je odzvonilo poldne, Lisku je krulilo po Ïelodãku. Zlek-
nil se je na sonce in se ni veã ganil. Zatisnil je bolno in
zdravo oko ter sanjal o Ïgancih in mleku, ãesar bi se bil
Ïe davno najedel, da ni pri‰la ta nesreãna »ta mlada« k
hi‰i.

Îe dokaj ãez poldne sta gospa in gospod le sedla k
obedu. Fani je delila, kar je bilo Hudourniku neprijetno.

»No, kak‰na je juha?« je vpra‰ala, ker je Hudournik ni
pohvalil Ïe po prvi Ïlici.

»Izvrstna, imenitna, odliãna, kraljevska!« je pretiraval
bratranec, da bi ustregel njeni drobni niãemurnosti.
Zato pa jo je moral pojesti ‰e en poln kroÏnik. Ko so pri-
‰li na mizo zrezki, je Fani tiho opazovala bratranca, kaj
poreãe. Ker se mu ni takoj sproÏilo, da bi poveliãeval
peãenko, je spet potrkala:
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»Ve‰, peãenko sem ‰la sama kupovat. Mesarica gos-
pa Slanova me dobro pozna in mi postreÏe. Seveda zato,
ker ve, da nisem tako nespametna ko druge, ki jim na-
meãe nekaj Ïvarovine, pa so zadovoljne.«

»Po pravici ti povem, da so vsi hoteli na Bledu, ãe pri-
merjam takole pripravljeno peãenko z njihovo, ãisto
navadne kmeãke o‰tarije.«

Na to pohvalo je sestriãna sebi pritrgala pol porcije in
mu dala na kroÏnik.

Liska je vonj po peãenki predramil, da je prikoracljal
k mizi in milo meÏikal v Hudournika.

»Laãen si, boÏãek,« si je mislil Hudournik in mu takoj
odrezal ko‰ãek peãenke.

»Ne nori!« ga je srepo pogledala Fani. »Za to mrcino
pasjo nisem kuhala.«

»Ko pa je tako laãen, revãek!«
»Na,« je zajela ostanek francoske juhe in mu jo izlila

v leseno koritce.
»Nikar,« je prosil Hudournik. »Travo je, ãe ga kaj

ãrviãi. Te rezanice pa ne bo.«
Pes je povohal, se Ïalosten obrnil in ‰el k Hudourni-

ku.
»Razvajenec! Sram te bodi!« ga je o‰tela Fani, Hudo-

urnik pa mu je dal ‰e ko‰ãek peãenke — seveda skrivaj.
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Po obedu je Fani pomila, Hudournik pa je brisal poso-
do. Nato sta sedla na klop pred koão. Sestriãni so omah-
nile roke in globoko je vzdihnila:

»Oh, kako sem trudna! KriÏ me boli. Rada bi bila Ïe
spet doma! Toda ta grozna pot!«

»Saj si se tudi muãila, sirotica moja,« jo je spodbujal
gospod svetnik. »Niã se ne boj. Pospremim te prav do
dna.«

Sestriãna se je res kmalu odpravila. Hudournik ji je
nesel nahrbtnik, jo po strmini opiral, ji kazal, kam naj
stopi, in ji ves ãas kaj pripovedoval, da bi jo motil v
trpljenju. Ko sta bila Ïe skoraj na dnu, Fani ‰ele opazi, da
tudi po lepi poti ãudno ‰epa. Pogleda na salonarãke —
nesreãa! — eden je brez pete. Izgubila jo je. Obupana je
obstala.

»Ali naj grem taka v Ljubljano?«
Hudournik ji ni vedel sveta. Tedaj stopi Lisko predenj

in mu nekaj z gobãkom moli. Hudournik pogleda.
»Francka, jo Ïe imamo! Poglej, Lisko je na‰el peto in jo
prinesel!«

Hudournik je vzel psu peto, jo obrisal, seveda ob
pumparice; to pot mu sestriãna ni niã zamerila.

»V prvi hi‰i, ko pride‰ v vas, na levo je ãevljar. Na
peto, da ti jo pritrdi. Do tam bo‰ pa lahko pri‰epala brez
nje.«

»âe me kdo sreãa?«
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»Naj te. Ljudje so vajeni. Saj skoraj vsaka, ki gre s ta-
kimi lesenimi brunclji podkovana v gore, v dolino pri-
‰epa. Le pogum in lepa hvala za vse! Lepo te ‰e prosim,
nikar mi niã ne zameri. Saj ve‰, da sem kot v gori odse-
kana klada, ti pa kakor v grajskem vrtu utrgana roÏa.
Kar sva, to sva.«

»Prav ima‰. V Murko ti pa ne pridem veã ãestitat, ãe-
prav bi te povi‰ali za ministra. Zbogom!«

Loãila sta se. Hudournik je vso pot ÏviÏgal in ‰e zapeti
je sku‰al, ãeprav ni niã znal, vse to od veselja, da je bilo
gospodinjstva »te mlade« konec. Tudi Lisko je od vese-
lja poskakoval, ker je bil prepriãan, da za veãerjo dobi
namesto francoske rezanice slovenske Ïgance.
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Slovo od planin in poslednja nesreãa

Spet je lilo kakor iz ‰kafa. Tudi grmelo je vmes in ãa-
sih za pridav ‰e treskalo.

Lisko se je groma in treska stra‰no bal. âe je sedel
pred koão in gledal v dolgoãasne megle in deÏ pa je za-
grmelo, jo je naglo pobral v bajto in se skril v najtem-
nej‰i kot pod pograd. âe se je grom oglasil ponoãi, je
prepla‰en prilezel izpod pograda in milo prosil Hudo-
urnika, dokler ga ni usli‰al in mu dovolil, da se je stisnil
za paÏ poleg njega.

Ko so pritisnili severni vetrovi, so med deÏjem zaple-
sale debele sneÏinke in prepredle vse ozraãje z migeta-
joão mreÏo.

Toda sneÏni meteÏ se je kmalu unesel; nebo se je
obrisalo in se zasvetilo vse prejasno umito. V to sinjino
so moleli vrhovi gora, pobeljeni z novim snegom, kakor
bi bili pogrnjeni z belo tanãico. Hudournik in Lisko sta
veselo prilezla iz Murke na toplo sonce. Lisko se je po-
gnal na trato in grabil po belih lisah nametanega snega.
Nekajkrat se je kar ãez glavo prekucnil v sneg, se ulegel
na hrbet in se razposajeno povaljal po mehkem hladu.
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Hudournik ni bil niã kaj vesel. Koledar mu je pokazal,
da se dopust neusmiljeno bliÏa koncu. Samo ubogih ‰est
dni ga ‰e ima. In po tem viharju in snegu bodo pri‰li naj-
lep‰i dnevi, on pa bo moral s planine v pisarno. Da, niti
vseh ‰est dni ne sme veã ostati tu. Dva, tri dni dopusta
si mora prihraniti za na jesen. Tedaj je ‰e posebno lepo
v planini, ko se gozdi prelijejo v rdeãe in rumene barve,
da v soncu kar Ïare. Ne, ne, te lepote noãe zamuditi in
zato si bo od‰ãipnil tri dni dopusta.

Zaãel je pospravljati po bajti. Pregledal je skromno
zalogo Ïivil in vse lepo razpostavil po polici, da ga poãa-
ka do jeseni. Stopil je v drvnico in ugotovil, da je zadost-
no preskrbljen s kurjavo tudi za kak zimski izlet. Kar
prehitro mu je potekel dan. Lisko ga je ob vsem delu
spremljal in natanko ãutil, da se gospodar nekam od-
pravlja. Zveãer mu je Hudournik razodel:

»·e jutri, moj poredni in zvesti, potem se posloviva od
planine. Toda brez ‰opka ne smeva domov. Zato jutri
vstaneva s prvo zarjo in si poi‰ãeva lep ‰opek, potem pa
zbogom, planine!«

Lisko se je vzpel s prednjimi nogami gospodarju na
kolena, nagnil glavo in ga silno razumno poslu‰al.

»Kar zares me razume‰,« ga je poboÏal Hudournik in
mu velel v hi‰ico pod pograd. In nato je ‰e sam zgodaj
legel, da se naspi za drugi dan.
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Bilo je nebe‰ko jutro. Vrh Triglava je rahlo zardel v
prvi zarji, ko sta jo mahala Hudournik in Lisko kvi‰ku
proti Stolu. Ko sta pri‰la do zgornje Okroglice, nato ãez
Stan pod Rupo, se je izza Ko‰ute dvigalo sonce. Zapla-
te snega, ki jih prej‰nje popoldne sonce ‰e ni pouÏilo, so
se svetile, kot bi jih oblil s tekoãim zlatom. Blejsko jezero
se je iskrilo kakor zelenkast smaragd, vkovan v obroã
temnih gozdov.

Po kratkem oddihu sta zavila na desno proti âelu.
Pre‰la sta plaz, tisti plaz, kjer se je na ledenem snegu do
smrti ponesreãil profesor Cerk. Zato ljudje sedaj pravi-
jo tej strmini Cerkov plaz. ârno ru‰evje ju je z rosnimi
vejicami otepalo po meãih, dokler nista bila na Grobeh.
In od tam takoj na âelu. Bila sta pri murkah. Temno
zagorele glavice so kukale iz trave, ki je kakor Ïima in se
ji pravi ruk. Hudournik je izbiral in izbral, preden je utr-
gal prvo, drugo in ‰e dve najlep‰i roÏici. Nato je iskal
dalje. V skalnati ‰krvanti je gorel grmiãek sleãa, ki je
niÏe doli Ïe davno odcvetel. Hudournik je previdno ple-
zal do skale in si izbral nekaj najlep‰ih cvetov rododen-
drona. Zataknil si jih je poleg murk za klobuk.

»In sedaj, Lisko, ‰e tri planike! Ne vem, kako bo‰ ko-
bacal za mano. V skale morava.«

Kmalu sta pri‰la do oãnic. Majcene, bele zvezdice so
gledale v sonce. Na vrhu skale, pokrite z zelenim ma-
hovjem, jih je bilo kar cel vrtec. Toda te so bile za Hu-
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dournika kakor otroãiãki. Ni jih hotel trgati. Naj le ras-
tejo in se okrepe, da bodo kdaj lepe, velike zvezde. »Le
kak norãav, neusmiljen planinec bi vas poÏel in poruval
kar vprek. ·e dobro, da vas ni izsledil,« je godrnjal Hu-
dournik.

Poãasi sta plezala kvi‰ku. Lisko je veãkrat milo zacvi-
lil, ker ni mogel ãez skalo in mu je moral gospodar po-
magati. Hudournik se je bistro oziral korak za korakom
na vse plati. Vsaka oãnica mu je bila premajhna.

Kar zagleda vrh peãine tri velike zvezde. Kakor kra-
ljiãne na tronu so gledale v svet pod seboj. Hudourniku
je srce vztrepetalo. Toda kako do njih? Hudournik je
odloÏil nahrbtnik, palico in ‰e klobuk pod peãino. Lisku
je velel, naj leÏe in naj bo za varuha, sam pa je zaãel
ogledovati peãino, kako bi jo naskoãil. Ob‰el jo je od
treh strani. Proti zahodu je ugledal kamniti Ïleb z dobri-
mi prijemi. Stisnil se vanj in zaãel plezati. Vse mu je mo-
ralo pomagati: kvedrovci, kolena, hrbet, roke. Trda mu
je bila, a ‰lo je. Priplezal je sreãno na vrh. Kar z rokami
je tlesknil in zavriskal. Lisko mu je spodaj odgovoril s
prestra‰enim lajeÏem.

Hudournik je na‰el tri prekrasne oãnice. Ena je ime-
la pod svojo zvezdo mladiãka — ‰e eno zvezdico na is-
tem stebelcu. »Tako imenitne pa ‰e ne,« jo je Hudour-
nik spo‰tljivo utrgal, kakor bi bil na‰el zaklad.
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Ko si je po naporu oddahnil je spoznal, kako lahko bi
bilo od tod iti kar vprek in nazaj na âelo. Toda ubogi
Lisko! Ponj mora po Ïlebu nazaj. To plezanje navzdol je
bilo vse huj‰e. Ko bi imel vrv, bi bila igraãa. Opasal bi jo
okrog skale in se splazil skozi Ïleb. »Ti nesreãni kuÏa,
koliko si mi Ïe prizadejal! Ko bi tebe ne bilo, bi tudi na-
hrbtnik ne bil odloÏil in bi sedaj kar po lepem ‰el naprej.
Ti pokora taka ti! Naj velja, kar hoãe. Zvestobo za zve-
stobo,« se je odloãil Hudournik in se zaãel spu‰ãati po
nevarnem Ïlebu. ·lo je bolje, kakor je mislil. Le ãisto
blizu dna se mu je pod nogo odkrhnil kos skale, da je
naglo zdrknil. Opraskal se je po kolenih, druge nesreãe
ni bilo. »Krasne planike so teh prask paã vredne,« se je
potolaÏil, ko si je brisal krvavo koleno in zatikal oãnice
za klobuk. Vse cvete je razvrstil po barvah; prve oãnice,
druge murke, tretje sleã. In ko ni imel drugemu pokazati
‰opka, se je z njim postavil pred Liskom: »Vidi‰, ti pasja
du‰ica, s slovenske planine slovenski ‰opek.« Hudour-
nik je ponosno pokril klobuk in zavriskal, da je trikrat-
no odmevalo od Vrtaãe do Nem‰kega vrha.

Ko sta z Liskom pomalicala, sta se vrnila proti Murki
in se pred poldnem zakurila za obed.

Po obedu je Hudournik ‰e enkrat pregledal vso bajto.
Nato je zaklenil drvnico in Murko, oprtal nahrbtnik,
prijel za palico in se poslovil: »KriÏ boÏji, zbogom, Mur-
ka, in na svidenje!«
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Lisko je poskakoval in lajal. Dobro je vedel, da nekam
pojdeta, ãe je prijel gospodar za palico. Seveda o Ljub-
ljani se mu ‰e sanjalo ni.

»Lisko, mirno in zadaj!«
KuÏek je takoj ubogal in drobil tesno za dolgimi

Hudournikovimi koraki. Pri studenãku, kjer je ob priho-
du na planino lovec nameril pu‰ko na Liska, sta poãivala
in se ‰e enkrat napila bistrega vira. Hudournik je pazno
gledal na uro.

Na vsak naãin je hotel ujeti popoldanski vlak, da pri-
deta v Ljubljano ‰e pri belem dnevu. Dasi ni bil napuh-
njen ãlovek, toliko niãemurnosti je le bilo v njem, da bi
bil rad pokazal Ljubljancem slovenski ‰opek in kajpak
tudi Liska. Na planino je ‰el kuÏek kot neumen otrok;
po vseh bridkih izku‰njah se pa vraãa zrel in zvest tova-
ri‰.

Po kratkem poãitku sta se dvignila. Na poti je Hudo-
urnik nekajkrat nejevoljno zagodrnjal. Na stezi je opa-
zil ovenele planike. Videl je pohojene glavice murk, raz-
treseno cvetje rododendrona in ‰e zmeãkane ‰ope dru-
gaãnega cvetja. »U, ali bi vas, divjaãina! Lomastite in ru-
jete kot razbojniki. Sram vas bodi! Vi niste plemeniti
planinci — ste le surovi zverinci!«

Jezno je udarjal s palico ob kamenje. Najraj‰i pa bi bil
udaril po takih ‰kodljivih zlikovcih.
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Ko sta pri‰la v dolino in zavila v vas, kjer je Lisko
ugrabil petelinãka, je Hudournik hotel preskusiti psiãka,
ali je zares dovr‰il pasje ‰ole veliko maturo ali ne. Zato
je ‰el mimo znanega vrta, kjer so se pasle koko‰i, ne da
bi bil Liska otvezel. Le po strani ga je opazoval. Ko je
Lisko zagledal jato kur, je za hipec obstal, dvignil prvo
nogo in oãi so se mu zabliskale. Sku‰njava je bila obup-
no huda. Toda bridke sku‰nje Ïivljenja so bile moãnej‰e.
Lisko je nekaj zamrmral, kakor bi bil rekel: noãem, ne
smem. Postavil je dvignjeno nogo nazaj na pot, pogledal
v tla, da bi ne videl kurje ãrede, in naglo stekel za gospo-
darjem. Hudournik je bil ves sreãen.

»Lisko, ti si Ïe pravi moÏak. Priden, priden! V Ljublja-
ni ti kupim safalado. Mm-mm, imenitna klobasa je to.
Nisi je ‰e okusil.«

Prav zaradi tega mo‰tva, kakor ga je Lisko dokazal ob
tako zapeljivi priloÏnosti, ga Hudournik ni hotel otves-
ti na vrvico. Vlak sta sreãno ujela. Lisko je sam skoãil v
voz in se na povelje takoj zvil pod klop, da ni bil niko-
mur v nadlego in napotje.

V Ljubljani je gospodar v gneãi ljudi, ki so vreli proti
izhodu, vendarle pazil na Liska. Toda ta se ga je drÏal
kot klop kravje koÏe. Hudournik je zadovoljen opazil,
kako je marsikdo s hitrim pogledom o‰inil njegov lepi
‰opek in tudi Liska se je prenekatero oko prijelo. Res je
bil kuÏa ves iznenaden: ljudi je kar mrgolelo, avtomobili
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so ‰vigali in trobili po cestah, veter jima je nosil prah v
oãi. Spoznal je, da bi bil pri priãi izgubljen, ko bi se le
koliãkaj ganil od gospodarja.

Tako sta pre‰la sredi‰ãe mesta in se bliÏala Hudo-
urnikovemu stanovanju. Hudournik se je ves zatopil v
razliãne misli: drevi pojde seveda v krãmo »Pod skalo«,
kjer se snide z znanci in tovari‰i. Îe je sli‰al vri‰ã, ko mu
bodo vo‰ãili — svetniku. Sklenil je, da se nala‰ã ne pre-
obleãe. Zaradi ‰opka ne. Na mestno obleko ne more
pokriti klobuka s tistim ‰opkom. — Drugo jutro pojdi v
pisarno — z Liskom. Pod mizo bo legel in zvesto ãakal.
Tudi streÏnice Ur‰e se je domislil in na smeh mu je ‰lo,
ko je slutil, kako bo huda na Liska.

Tako zatopljen ni opazil, da je revno kljuse vleklo po-
ãasi sredi ceste ãuden voz. Bil je kot podolgast zaboj
zelene barve. Ko je voz pri‰el mimo njega, se je konj
ustavil. Voznik je skoãil s sedeÏa, Lisko je silno zacvilil.
Hudournik je obstal — a ubogi Lisko je Ïe bingljal v roki
konjederca, ki ga je tresel k vozu. Lisko je brcal in se ote-
pal. Niã ni pomagalo. Pokrov zelenega zaboja je zazijal
in Lisko je izginil v notranjo temo. Hudournik je planil
ves prepla‰en k vozu:

»Ho, kaj pa delate? Pes je moj! Pustite ga!«
»Va‰ pes nima znamke — prvi greh zoper postavo. —

Va‰ pes nima nagobãnika — drugi greh. Vãeraj je bil raz-
gla‰en kontumac.«
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»Tega nisem vedel!«
»Pojdite na magistrat vpra‰at. — Hi, konjiãek!« je

konjederec skoãil na voz in pognal konja.
Krog Hudournika se je nabral ograbek ljudi, ki so se

mu hudomu‰no nasmihali, njega pa je bilo sram, da bi
se bil najraj‰i v tla vdrl. Hitro se je izmotal iz ljudi in ves
v sapi prigrmel domov.

Ur‰a ga je vsa dobre volje sprejela in pozdravila, celo
vo‰ãila mu je. Ko pa je spoznala, kako je nataknjen, se je
umaknila in se vpra‰ati si ni upala, kaj mu je.

Hudournik je vrgel jezen in nesreãen oprtnik v kot,
sezul kvedrovce in legel na otomano. Strmel je v strop
in premi‰ljeval. Konec premi‰ljevanja je bil ta, da ni ‰el
v krãmo, marveã naroãil Ur‰i, naj gre po safalado, kos
ãrnega kruha in steklenico piva. Veãerjal bo doma.

Ko je Ur‰a prinesla, kakor je bilo naroãeno, si ni mog-
la kaj, da bi ne vpra‰ala: »Le kaj vam je, gospod svet-
nik?«

»Niã. Truden sem. Mir mi dajte!«
Ur‰a je naredila jezno ‰obo, veliko in dolgo, da bi lah-

ko koso klepal na njej, in od‰la.
Hudournik je poveãerjal; nato je zmetal obleko s sebe,

le ‰opek je skrbno dejal v kozarec in nalil vode. Nato je
koj legel. Toda zaspal ni. Vse misli so se mu motale
okrog ubogega jetnika — Liska.
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Lisko je bil zares v konjederãevi jeãi. Ni bil sam. Od
vseh vetrov, vseh pasem in barv so bili zbrani v pasjem
hlevu jetniki. Preãudna pisana druÏba je bila. In, lejte, niã
se niso sprli. Ko bi se bili se‰li kjer koli, bi bil ravs in kavs,
pretep in boj za Ïive in mrtve. V jeãi in nesreãi pa so si bili
vsi dobri. Nobeden ni zarenãal, nobeden ni bil nevosãl-
jiv, saj tudi za kaj biti ni mogel. Za veãerjo jim je porinil
konjedercev hlapec korito vode v hlev in amen. Zvili so se
vsak v svoj kot in vsak je po svoje premi‰ljeval usodo in
cedil laãne sline, Lisko menda po obljubljeni safaladi, ki
jo je gospodar pouÏil brez njega. Ko je ponoãi priropotal
na dvori‰ãe voz z mrtvim konjem, se noben pes ni ganil
in ne bevsknil. »Kaj nam mar,« so si mislili. »âe se ves svet
podere, naj se. Slab‰e nam ne more biti.«

Tudi Hudournik se je nemirno obraãal po postelji. Do
zadnje natanãnosti si je napravil naãrt za naslednji dan.
Najbolj ga je bolelo, da bo moral zapraviti ‰e dan dopu-
sta. Sicer Liska ne otme.

In zares je ‰e pred osmo uro stal pred vrati pasje pi-
sarne na magistratu.

»Zakaj ga niste priglasili o pravem ãasu?« ga je malo-
marno vpra‰al uradnik in brskal za papirji.

»Ker sem ga ‰ele kupil in je sinoãi prviã pri‰el v Ljub-
ljano,« je dokaj odloãno razloÏil Hudournik.

Uradnik je sedel; tako sedajo ljudje, ki imajo oblast.
»Ime, prosim?«
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»Lisko.«
»Pes ali psica?«
»âe bi bila psica, bi bila Liska.«
»Niã ne de. Ljudje dajejo psom tako ãudna imena, da

ne ve‰, ali je vol ali krava. — Dalje: kake pasme?«
»Sestavljene,« je Hudournik zlobno ponovil lovãevo

sodbo.
»To se pravi, da je ãisto navaden cucek. Tak, kakr‰en

priteãe za IÏancem, ko pelje drva v Ljubljano.«
»Ni res,« je vzrojil gospod svetnik, ki je bil sam urad-

nik, a ne tako grdo zafrkljiv. »Ali ne veste, da so kriÏanci
ãasih posebno nadarjeni?«

»Le povi‰ujte ga. Boste plaãali vi‰jo pristojbino. Va‰e
ime prosim?«

»Svetnik Kali‰nik . . .«
Uradniku je pero kar za‰kripalo, tako se je prepla‰il,

ko je zvedel za naslov. Kot med sladak mu je postregel
‰e dalje, spravil pristojbino in globo ter se gospodu svet-
niku globoko priklonil. Hudournik pa ni rekel ne bev ne
mev, ko je spravil plaãane papirje in rumeno pasjo
znamko. Kar ‰el je in vrata trdo zaprl.

Z magistrata je ‰el kupit ‰e rdeão gradanico in na-
gobãnik. Z vsem tem pasjim orodjem in podpeãatenimi
pravicami se je napotil do konjederca.

Tam so mu odprli hlev in veleli, naj si izbere svojega
psa. Ga ni bilo treba. Lisko je planil z vi‰ka na gospodar-
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ja, skakal nanj, mu po pasje poljubljal roke in kot norãek
plesal okrog njega. Hudournik ga je lepo okomatal z
rdeão gradanico, na kateri je cingljala znamka. Tega se
Lisko ni branil. Ko pa mu je nadel nagobãnik, je povesil
glavo in si sku‰al to glavnato jeão spraskati ãez u‰esa. Ni
‰lo. Zato je potrpel in raj‰i stekel za Hudournikom, ka-
kor da bi se vrnil v jeão.

Tako sta sreãno pri‰la na stanovanje. Ur‰a je bila
pravkar polikala pod, ko sta vstopila. Ker so bile ceste
zaradi prahu po‰kropljene, si je Lisko nabral belega bla-
ta na noge. OsnaÏil si pa pred vrati nog ni. Te ‰ole v
Murki ni bilo treba.

Ko je Ur‰a zagledala psa in madeÏe, ki so jih pisale
njegove tace po zlikanem podu je vzkipela: »Gospod
svetnik, za boÏjo voljo, kje ste iztaknili to pasjo mrho?
Poglejte, kak‰en je pod!«

»Ur‰a, pes je moj. Niã ne razgrajajte!«
»Va‰? In bo pri vas?«
»Pri meni, da.«
»Potem pa mene ne bo.«
»Bo pa druga.«
Ur‰a je od‰la v kuhinjo in zajokala.
Gospod Kali‰nik je snel Lisku nagobãnik in mu odka-

zal kotiãek, kjer mu je Ïe pripravil leÏi‰ãe. A Lisko ni le-
gel.
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Ovohal je vso sobo in se nazadnje ustavil pri nahrbt-
niku. Vzpel se je prav do njega, vohal in vohal ter milo
pogledoval Hudournika. »Se ti ljubi nazaj v planinski
raj, Lisko? Da, meni tudi.«

Nato je Lisko legel, gospod svetnik je ‰el v kuhinjo do
Ur‰e. Obupano je sedela pri mizi, ti‰ãala obraz v koteni-
nasti predpasnik in ihtela.

»Po toliko letih zveste sluÏbe me gonite proã —« je
izjecljala in spet so se ji udrle solze.

»Ur‰a, nisem vas gonil, sami hoãete stran. In zavoljo
ljubega kuÏka! Ali ga ni bog ustvaril? In ‰e prej ko Ïen-
sko.«

»Ni res,« je srdito ugovarjala Ur‰a.
»Kako da ne? — Ne jokajte za prazen niã. Sedaj ste ‰e

v sluÏbi in stopite takoj po safalado za Liska. Laãen je
reveÏ in obljubil sem mu jo.«

»Oj, da bi se me bog usmilil in me vzel. Vidim, da se
je tudi vam zme‰alo, kakor se me‰a vsemu svetu.«

Obrisala si je s predpasnikom objokane oãi in ‰la
iskat, kakor je bilo naroãeno.

No, Ur‰a ni ‰la proã. V dobrem tednu sta bila z Lis-
kom taka prijatelja, da se ni vedelo, koga ima kuÏek raj-
‰i: Ur‰o ali gospoda svetnika. To pa so vedeli vsi trije:
gospod, Ur‰a in Lisko, da se imajo radi, da so si dobri in
zvesti; saj tega danes tako pogre‰amo.


